
Contrôleur de température à fl uide caloporteur

Thermo-chiller Modèle compact à double voie pour lasers

Refroidissement par air Refroidissement par eau

Réduction de la consom-

mation électrique de 17 %
Economie 
d'énergie

Réduction de l'encombrement de 21 %
Encombrement 

réduit

Réduite de 

0.13 m2

Une plus grande compacité permet d'intégrer 2 circuits 
de contrôle de la température avec seulement 

un compresseur , une pompe  et un réservoir .

Alimentations compatibles 
dans le monde entier

et un réservoir

Système 
optique

Oscillateur

CH2

CH1

Système 
optique laser

Oscillateur 
laser

Sy
op

Os

Capacité de refroidissement [kW] Total 9.5

CH1

Oscillateur

CH2

Système optique

Stabilité de température [°C] ±0.1 ±0.5

Plage de réglage de la température [°C] 15 à 25 CH1+0 à 15

Série HRLE
CAT.EUS40-75A-FR

Obtention prévue des 

normes UL

(400 V uniquement)

NouveauNouveau

Ajout de la version, capacité de refroidissement, 5kW (HRLE050).

: HRLE090 :  HRLE050

50 Hz 60 Hz 50/60 Hz

Triphasé 200 VAC

Triphasé 200 à 230 VAC

Triphasé 380 à 415 VAC

Triphasé 460 à 480 VAC

Monophasé 200 à 230 VAC

+

+

HRS012 HRLE090

445 mm377 mm 377 mm

965 mm970 mm
500 mm

0.43 m2

HRS090

0.37 m2

0.19 m2

NouveauNouveau

NouveauNouveau

Système optique

Thermo-chiller double 1
unité

Oscillateur
Système 
optique

Thermo-chiller 2
unités

Oscillateur



HRLE

1

Encombrement réduit Câblage/main d'œuvre réduit

Les températures des deux 

circuits peuvent être contrôlées 

individuellement. Compact

Un système d'alimentation électrique pour le 

contrôle des deux canaux.

Moins d'heures de travail dédiées au câblage

Réduction de la consommation électrique de 17 %
¡1 compresseur, 1 ventilateur et 1 pompe¡La méthode de chauffage ne nécessite pas de réchauffeur

�Gamme

Le fl uide caloporteur peut 
être chauffé sans chauffage 
supplémentaire.
(Circulation du gaz chaud évacué à travers 

la vanne d'expansion B)

Le gaz chaud évacué est recyclé aux fi ns de 

chauffage.

Économie d’énergie grâce à la fonction de chauffage 

sans réchauffeur

Economie d'énergie

Sans chauffage

Entrée du câble 

d’alimentation

Capacité de 

refroidissement

[kw]∗1

Stabilité de température [°C] Plage de réglage de la température [°C]
Options p. 19 Accessoires (vendus séparément)

CH1 CH2 CH1 CH2

Refroidissement
par air

p. 9, 10

8.0/9.5

±0.1 ±0.5 15 à 25

Température 

CH1

+

0 à 15

·  Fonction d'augmentation de la 

capacité de refroidissement 

(avec variateur de compresseur)

·  Fonction de réglage de la 

pression du fluide caloporteur 

(avec variateur de pompe)

·  Raccordement eau 

déminéralisée (eau pure)

·  Jeu de raccords de conversion 

taraudage G/NPT

·  Canalisation Bypass

·  Contrôle de conductivité électrique 

(filtre DI + électrovanne de contrôle)

·  Filtre à particules

·  Kit de remplissage automatique de fluide

·  Ensemble de vanne à boisseau (avec manomètre)

Refroidissement par eau

p. 11, 12
9.5/11.0

∗1  Total CH1, 2, 50/60 HzHz

t

Côté système du clientCôté système du client

Refroidisseurs q

Refroidisseurs w

Série Hauteur Largeur Profondeur

HRLE090 1055 445 965

HRSH090 1080 377 970

[mm]

Hauteur

Largeur

HRLEModèle actuel

Profondeur

¡Température de l'air extérieur : 32 °C   ¡Température de réglage du fl uide caloporteur : 20 °C/25 °C (CH1/CH2)   ¡Charge thermique de l'équipement du client : 9.5 kW (total CH1, 2)

¡Alimentation : 200 V 60 Hz  ¡Débit du fl uide caloporteur : 35 l/min/2 l/min (CH1/CH2) vers l'équipement du client

¡Raccordement externe : la plus courte distance possible à l'équipement du client
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Le gaz chaud libéré par le 
réfrigérant remplace le 

réchauffeur.

Liquide 

froid du 

réfrigérant

Compresseur Compresseur
Fluide caloporteur Fluide caloporteur

Réchauffeur

Liquide 

froid du 

réfrigérant

∗  Il s'agit juste d'un schéma de principe.

Modèle actuel

Compresseur

Ventilateur Pompe

Contrôleur de température à fl uide caloporteur

Thermo-chiller Série HRLEModèle compact à double voie pour lasers Refroidissement par air Refroidissement par eau



CH1 : Oscillateur CH2 : Système optique

2

¡Le compresseur aspire le gaz réfrigérant à basse pression, le comprime et le rejette sous forme de gaz 
à haute pression et à haute température.

¡Le gaz réfrigérant chaud et pressurisé entre dans le condenseur où il est refroidi par le ventilateur
¡Lorsque le réfrigérant liquide à haute pression passe à travers un mécanisme d'étranglement, telle 

qu'une soupape d'expansion, il se dépressurise rapidement après avoir reçu la chaleur du fl uide 
caloporteur dans l'évaporateur.

¡Le gaz réfrigérant vaporisé est aspiré par le compresseur et comprimé à nouveau.
¡Lors du réchauffage du fl uide caloporteur, le gaz réfrigérant haute pression et haute température est 

dérivé dans l'évaporateur par les vannes d'expansion B et C pour chauffer le fl uide caloporteur.
¡Dans le cas d'un refroidissement par eau, le gaz réfrigérant est refroidi par l'eau du circuit 

d'alimentation dans un condenseur refroidi par eau, où il est liquéfi é.

Pour le refroidissement par eau
¡ L'électrovanne de régulation de l'eau 

s'ouvre et se ferme pour maintenir la 
pression du gaz réfrigérant constante. Le 
débit d'eau d'alimentation est commandé 
par l'électrovanne de régulation de l'eau.

¡Une fois que le fl uide caloporteur refoulé par la pompe à été réchauffé ou refroidi dans la 
partie système du client, il retourne dans le réservoir.

¡Le fl uide caloporteur est envoyé vers l'échangeur de chaleur par la pompe et est contrôlé 
à la température de réglage par le circuit de refroidissement, pour être à nouveau envoyé 
dans la partie système du client par le thermo-chiller.

Circuit de refroidissement

Circuit d'eau d'alimentation

Circuit du fl uide caloporteur

La précision du contrôle par les 
vannes d'expansion A, B et C 
combinées permettent une utilisation 
économe en énergie sans perte et 
une grande stabilité de température.

Le réglage 
de la 
pression de 
décharge par 

le contrôle  de la pompe 
élimine les décharges 
inutiles du fl uide de 
circulation et des 
économies d'énergie.

Le circuit de refroidissement étant contrôlé 
par les signaux provenant de 2 capteurs de 
température (pour le retour et la décharge), 
un contrôle précis de la température du fl uide 

caloporteur peut être atteint. Par conséquent, il n'est 
pas nécessaire de disposer d'un réservoir de grande 
capacité pour absorber la différence de température du 
fl uide caloporteur, car il est possible d'obtenir une 
stabilité de température élevée même avec un réservoir 
de petite taille. Cela contribue aussi à un gain de place.

Un compresseur contrôle 
2 voies qui permettent 
un contrôle indépendant 
de la température des 2 
systèmes.

Capteur 

thermique

Capteur 

thermique

Capteur 

thermique

Vanne 

d'expansion C

Vanne 
d'expansion B

Vanne 

d'expansion 

A

Pompe

Compresseur

CH2

CH1

Température de et

contrôlée individuellement.

Un compresseur contrôle 2 voies.

POINT

POINT

POINT

Le contrôle simultané du ventilateur à variateur et de la 

vanne d'expansion électronique garantit une bonne stabilité 

de température lorsque la charge thermique varie.

¡Température de l'air extérieur : 32 °C

¡Température de réglage du fl uide caloporteur : 20 °C/25 °C (CH1/CH2)

¡Charge thermique de l'équipement du client : 9.5 kW (total CH1, 2)

¡Alimentation : 200 V 60 Hz

¡Débit du fl uide caloporteur : 35 l/min/2 l/min (CH1/CH2) 60 Hz

¡Circuits externes : Circuit bypass + Charge thermique

∗  Pour HRLE090-A-20

Stabilité de température : ±0.1 °C (CH1) Lorsque la charge est stable

Capteur de 

pression

Capteur de 

pression

Capteur de 

pression

Capteur 

de 

pression

Sortie de 

l'eau 

d'alimen-

tation

Entrée de 

l'eau 

d'alimen-

tation

Sortie du fluide 

caloporteur

Sortie du fluide 

caloporteur

Circuit du fluide caloporteur

Circuit de refroidissement

Circuit d'eau d'alimentation

Condenseur 
refroidi par eau

Condenseur 

d' air

Filtre du 

réfrigérant

Ventilateur

Échangeur de chaleur

Vanne 

d'échappement 

d'air pour purger 

l'eau d'alimentation

Electrovanne  

de régulation 

d'eau

WPR

Échangeur 

de chaleur

Capteur 

de niveau

Orifice 

de purge

Orifice de retour du 

fluide caloporteur

Orifice de retour du 

fluide caloporteur

Capteur 

thermique

Capteur thermique

Capteur 

thermique

±0.1°C

±0.5°C

17

18

19

20

21

22

0 10 20 30 40

22

23

24

25

26

27

0 10 20 30 40

CH1

CH2

∗   Avec l'option variateur

Réservoir

Refroidissement par airRefroidissement par eau
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Charge de 8.5 kW

Charge de 0 kW

Charge de 1 kW

Charge de 0 kW

Variation de charge 
de chaleur

Lorsqu'une
charge est stable

Lorsqu'une
charge est stable

Contrôleur de température à fl uide caloporteur

Thermo-chiller Série HRLEModèle compact à double voie pour lasers Refroidissement par air Refroidissement par eau



Plage de réglage

du contrôle :

0.5 à 45.0 μS/cm
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HRLE

Kit de contrôle de conductivité électrique

Kit de fi ltre à particules

Le fl uide caloporteur peut être chauffé sans réchauffeur supplémentaire.

Contrôle aisé du niveau du fl uide

Fonctionnement simple

Élimine les corps étrangers dans le fl uide caloporteur

Effi cace pour empêcher 

les corps étrangers de 

pénétrer dans l'équipement 

du client et le refroidisseur

(Avec fi ltre DI +
kit d'électrovanne de contrôle)

p. 22

p. 21

¡Température ambiante : 32 °C   ¡Alimentation : 200 V 50 Hz

¡ Débit du fl uide caloporteur : [CH1] 35 l/min à 0.5 MPa, [CH2] 2 l/min à 0.5 MPa

¡Température du fl uide caloporteur : [CH1] 15 °C � 25 °C, [CH2] CH1 + 5 °C

¡Circuit externe : canalisation bypass

∗  Pour HRLE090-A-20

C
o

n
d

it
io

n
s

Partie électrique : IPX4

Le tableau et les 

composants électriques 

sont situés à l'intérieur du 

boîtier électrique, où ils 

peuvent être protégés des 

particules de poussière et 

des projections d'eau. 

Gaz chaud libéré 

par le réfrigérant

Liquide 

froid du 

réfrigérant
Compresseur Compresseur

Fluide caloporteur Fluide caloporteur

Liquide 

froid du 

réfrigérant

∗  Il s'agit juste d'un schéma 
de principe.

Modèle actuel

La méthode de 
chauffage utilisant la 

chaleur libérée, un 
réchauffeur n'est pas 

nécessaire.

Les fonctions de
chauffage sont nécessaires 

pour maintenir une température 

constante, surtout en hiver
lorsque la température

ambiante est basse.

Équipement 
du client 

La température augmente avec la fonction de chauffage
(Température ambiante :  32 °C, 50 Hz)

Écran digital large

La conductivité électrique du 

fl uide caloporteur peut être réglée 

via l'écran du contrôleur de 

manière arbitraire.

Filtre DI

3

·  Empêche les dysfonctionnements 

de la pompe

·  Empêche une baisse de 

performance du condenseur 

refroidi par eau

Protège la pompe et le 

condenseur des corps 

étrangers !

Une fonction 

antigel est 

également 

disponible ! 

Connexion 

du câble

IPX4

Boitier 

électrique

IPX4
du câble

IPX4

Orifi ce de retour du 
fl uide caloporteur CH1

Orifi ce de retour du 
fl uide caloporteur CH2

Sortie du fl uide 
caloporteur CH2

Sortie du fl uide 
caloporteur CH1

Réchauffeur
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Le large affi chage digital (7 segments et 4 chiffres) et l'affi chage 

sur 2 lignes permettent d'avoir une vision plus claire de la 

température du fl uide (PV) et de la valeur de consigne (SV).

Étape    Appuyer sur la touche .

Étape    Régler la température avec les 

touches .

Étape    Appuyer sur la touche  pour arrêter.

Simple à utiliser

Contrôleur de température à fl uide caloporteur

Thermo-chiller Série HRLEModèle compact à double voie pour lasers Refroidissement par air Refroidissement par eau



Alimentation

Il n'est pas nécessaire d'utiliser des transformateurs, même dans les pays d'exportation.

Compatible 200 à 230 VAC,

380 à 415 VAC ou 460 à 480 VAC

HRLE

Transformateur 
abaisseur non requis

380 à 415 VAC

460 à 480 VAC

Transformateurs non requis

Modèle actuel

Transformateur abaisseur

380 VAC 200 VAC

0  

2  

4  

6  

8  

10  

12  

15 20 25 
0  

2  

4  

6  

8  

10  

12  

15 20 25 

50 Hz60 Hz

Fonction d'augmentation de la capacité de refroidissement (option)∗ Seulement HRLE090

Alimentation (24 VDC) disponible

Nettoyage facile du réservoir.

Conçu pour verser le fl uide caloporteur facilementAlimentations compatibles dans le monde entier
(Europe, Asie, Océanie, Amérique centrale et du Sud)

Inspection et nettoyage sans 
outils du condenseur

Le variateur du compresseur fait passer la capacité 

de refroidissement de la zone 50 Hz à la zone 60 Hz.

Possibilité de brancher des appareils externes

(débitmètre, etc.) sur le bornier à l'arrière.

∗  Pour refroidissement par air

L'orifi ce d'alimentation 
coudé facilite le remplis-
sage de fl uide caloporteur.

Roulettes libres

y g
ur

Filtre antipoussière

∗   S'enlève sans outil.

Nettoyage facile de la 
poussière et des copeaux, 
etc. se trouvant dans le fi ltre 
Nettoyage facile avec une 
brosse ou un jet d'air.

∗ S'enlève sans outil.

Nettoyage facile avec une 
brosse ou un jet d'air.

Ventilation

Ouverture séparée avec 

bouchon derrière l'entrée d'eau.

Diamètre d'ouverture : Ø 110

Levier de 
verrouillage

Rotation

Débitmètre

Consulter le 
catalogue en 
ligne pour plus 
d'informations.

Température ambiante 40 °C
Température ambiante 40 °C

Température ambiante 45 °C

Température ambiante 45 °C

4

Alimentation

Il n'est pas nécessaire d'utiliser de

Comp

380 à

HRLE

Trans
abaisse

380

460

Transformateurs non r

Modèle actuel

Transform

380 VAC

p
(Europe, Asie, Océanie, Amér

Température du fluide caloporteur [°C] Température du fluide caloporteur [°C]
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PV

SV

�    �

PV

� �

�

PCHRLE

HRLE

HRLE

Communication en série (RS485) et contacts entrées/sorties (2 entrées 

et 3 sorties) de série.

Cela permet une communication entre l'équipement du client et la 

construction du système, selon l'application.

Une sortie 24 VDC peut être également fournie et mise à disposition 

pour être utilisées avec des débitmètres (PF3W de SMC, etc.).

Fonction de communication p. 18

Câble de 

communication

�  Température
d'évacuation du

fl uide caloporteur
�  Pression de refoulement du fl uide 
caloporteur

�  État marche et arrêt
� Information sur l'alarme
�  Diverses informations de réglage
�  Statut de fi n de préparation, etc.

�  Réglage température du fl uide 

caloporteur
� Marche et arrêt

Ex. 1 Signal E/S à distance avec 
communication en série

Fonctionnement à distance possible (marche 

et arrêt) grâce à une communication en série

Équipement 
du client

Entrée du signal de 
fonctionnement à distance

L'une des entrées de contact est utilisée pour un 
fonctionnement à distance tandis que l'autre est 
utilisé pour le contrôle du débit d'un débitmètre. 
C'est la que leurs sorties d'alarme sont prises.

L'alarme et l'état de l'appareil peuvent 
être indiqués.

Commutateur de 
fonctionnement à 
distance

L'alimentation des débitmètres (24 VDC) peut être 
fournie par le Thermo-chiller.

Entrée 2

Débitmètre

Signal du débitmètre

Entrée 1

Ex. 2

Sortie 1

Exemples de sortie

Sortie 1 : État du statut (marche, arrêt, etc.)

Sortie 2 :  signal d’état d'alarme

Sortie 3 :  signal d'état de fi n de préparation

Sortie 2

Sortie 3

Sortie signal d'alarme et 

état du statut

(marche, arrêt, etc.)

Ex. 3

Fonctions pratiques (Consultez le manuel d'utilisation du produit pour plus de détails).

Fonction autodiagnostic et affi chage de contrôle

Fonctionnement antigel

Fonction émission d’un signal pour terminer la préparation.

Fonction blocage des touches

Peut être réglé à l'avance pour éviter de dérégler les 

valeurs de consigne en appuyant par erreur sur une touche.

Si le fluide caloporteur approche de son point de congélation, par exemple 

une nuit froide d'hiver, la pompe fonctionne automatiquement et la chaleur 

générée par la pompe réchauffe le fluide caloporteur, empêchant ainsi le gel.

La communication indique que la température à atteint la plage de 

température pré-réglée.

Affichage des codes d'alarme

Le fonctionnement est contrôlé à tout moment par le capteur intégré.

En cas d'erreur, le résultat de l'autodiagnostic est affiché par le code 

d'alarme applicable.

Cela facilite la détermination de la cause de l'alarme.

Peut être utilisé avant la demande de service

Écran de contrôle
Affiche la température interne, la pression et 

le temps de fonctionnement de l'appareil.

RUN « Temps de fonctionnement 

cumulé du thermo-chiller »

Code d'alarme

Affichage

Temps 
cumulé

AL01 « Niveau de réservoir faible »

Clignotant

S'allume

Valeurs de consigne d'alarme modifiables

Elément de réglage Plage de consigne

Augmentation de la pression de décharge du fl uide caloporteur 0.3 à 0.6 MPa

Chute de la pression de décharge du fl uide caloporteur 0.05 à 0.6 MPa

Ex.

Ex.

Affichage

Température de sortie du fl uide caloporteur

Température de retour du fl uide caloporteur

Température du gaz comprimé

Pression de sortie du fl uide caloporteur

Pression d'évacuation du gaz comprimé

Pression de retour du gaz comprimé

Temps de fonctionnement

cumulé du thermo-chiller

Temps de fonctionnement

cumulé de la pompe

Temps de fonctionnement cumulé du 

ventilateur∗1

Temps de fonctionnement cumulé du 

compresseur

Temps de fonctionnement cumulé du fi ltre 

antipoussière∗1

∗1  S'affichent uniquement pour le 

refroidissement par air.

Pour plus de détails, reportez-vous en p. 17.

Contrôleur de température à fl uide caloporteur
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De nombreuses variantes sont disponibles selon les exigences du client.

Gamme Thermo-chiller de SMC

Série
Stabilité de 
température

[°C]

Plage de 
réglage de la 
température

[°C]

Capacité de refroidissement [kW]

E
nv
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n
-

n
em

en
t

Normes 
internationales

1.2 1.8 2.4 3 4 5 6 9 10 15 20 25 28

HRSE
Standard

±2.0 10 à 30 �
�
1.6
kW

�
2.2
kW

Utilisa-
tion inté-

rieure
(Type 230 VAC 

uniquement)

HRS
Modèle
standard

±0.1 5 à 40 � � � � � � �
Utilisa-

tion inté-
rieure (Uniquement 60 Hz)

HRS-R
Amélioration 
de l'indice de 
protection

±0.1 5 à 40 � � �

Utilisation 
intérieure

Boîtier 
électrique : 

IP54

HRS090
Modèle
standard

±0.5 5 à 35 �
Utilisa-

tion inté-
rieure

(400 V en standard)

HRS100/150
Modèle
standard

±1.0 5 à 35 � �
Installation 
extérieure

IPX4
(400 V en standard)

HRSH090
Modèle à 
variateur

±0.1 5 à 40 �
Utilisation 
intérieure

(400 V en standard, 200 V en option)

(Uniquement 200 V en option)

HRSH
Modèle à 
variateur

±0.1 5 à 35 � � � � �
Installation 
extérieure
IPX4

(400 V en standard, 200 V en option)

(Uniquement 200 V en option)

HRLE
Modèle 
compact 
à double 
voie

CH1 ±0.1 15 à 25 �
(Total 

CH1, 2)

�
(Total 

CH1, 2)

Utilisation 
intérieure

Boîtier 
électrique :

IPX4

Obtention prévue des 

normes UL

(400 V uniquement)CH2 ±0.5 CH1 : +0 à 15

HRL
Modèle à 
variateur 
à double 
voie

CH1 ±0.1 15 à 25
�
9

kW

�
19
kW

�
26
kW

Utilisa-
tion inté-

rieure
CH2 ±0.5 20 à 40 1.0 kW (Max.1.5 kW)

Réseau global d'approvisionnement
SMC est doté d'un réseau international complet sur le marché.

Nous offrons à présent une présence de plus de 560 succursales et 

distributeurs dans 83 pays et régions à travers le monde (Asie, Océanie, 

Europe et Amérique du Nord/Sud et centrale) Grâce à ce réseau 

international, nous sommes en mesure d'offrir un approvisionnement 

global de notre gamme substantielle de produits, et cela avec un service 

client de grande qualité. Nous fournissons également un support complet 

aux usines locales, aux entreprises de fabrication étrangères et aux 

entreprises japonaises dans tous les pays.
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Refroidissement par eauRefroidissement par air

Contrôleur de température à fl uide caloporteur

Thermo-chiller Série HRLEModèle compact à double voie pour lasers Refroidissement par air Refroidissement par eau



Capteur de pression pour fl uides conventionnels PSE56�
Contrôleur de capteur de pression PSE200, 300 A
Affi cheur de capteur 300 AC

Affi chage 3 couleurs

Débitmètre numérique pour l'eau  PF3W(-Z)
Débitmètre numérique pour

Eau pure et liquides agressifs  PF2D
Affi cheur de débit à 4 canaux  PF2�200

Affi chage 3 couleurs

Débitmètre numérique électromagnétique LFE

Affi cheur 3 zones 
Pressostat numérique

Pressostat Z/ISE20C

Coupleurs S KK Coupleur S/ acier inox
(acier inoxydable 304) KKA

Raccords instantanés en

acier inoxydable 316 KQG2
Raccords instantanés métalliques KQB2

Raccords à insert en acier inoxydable 316 KFG2 Raccords en fl uoropolymère  LQ

Tubes  T�

Intégré avec capteur thermique

Raccordement PVC

Série Matériaux

T Nylon

TU Polyuréthane

TH FEP (fl uoropolymère)

TD
PFTE modifi é

(fl uoropolymère souple)

TL Super PFA

TLM PFA

T�TT

teur thermique

Raccordement PVC

Raccords et tubes Consulter le catalogue en ligne pour plus d'informations.

Pressostat : Contrôle la pression du fluide caloporteur Consulter le catalogue en ligne pour plus d'informations.

Débitmètre : Contrôle le débit et la température du fluide caloporteur Consulter le catalogue en ligne pour plus d'informations.
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Composants complémentaires pour le circuit du fl uide caloporteur

Contrôleur de température à fl uide caloporteur

Thermo-chiller Série HRLEModèle compact à double voie pour lasers Refroidissement par air Refroidissement par eau
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Modèle compact à double voie pour lasers

Pour passer commande

Caractéristiques techniques

Thermo-chiller

Série HRLE

HRLE A 20

Alimentation

20
Monophasé 200 à 230 VAC 

(50/60 Hz)

Capacité de refroidissement

Total CH1, 2

050 5 kW

050

Option

— Sans

M Raccordement eau déminéralisée (eau pure)

Modèle HRLE050-A-20
Méthode de refroidissement Refroidissement par air

Réfrigérant R410A (HFC)

Quantité de réfrigérant kg 1.32

Méthode de contrôle Contrôle PID

Température ambiante °C 2 à 45

S
y
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Fluide caloporteur∗1 Eau de distribution, eau déminéralisée (pure)

Plage de réglage de la température °C CH1: 15 à 25, CH2: CH1 + 0 à 15

Capacité de refroidissement (total CH1, 2) 50/60 Hz∗2 kW 4.8/5.8

Capacité calorifi que (total CH1, 2) 50/60 Hz∗3 kW 1.3/1.6

Stabilité de température∗4 °C CH1: ±0.1, CH2: ±0.5

Capacité 

de la 

pompe

Débit nominal 50/60 Hz∗5 l/min CH1: 21/26, CH2: 2/2

Débit max. 50/60 Hz l/min 29/38

Refoulement max. 50/60 Hz m 34/50

Débit de fonctionnement min. 50/60 Hz∗6 l/min CH1: 15/15, CH2: 1/1

Volume du réservoir (total CH1, 2) L Environ 18

Sortie du fl uide caloporteur, orifi ce de retour du fl uide caloporteur CH1: Rc1/2, CH2: Rc1/2

Orifi ce de purge du réservoir Rc1/4

Matière en contact avec le fl uide
Acier inoxydable, cuivre (brasage échangeur de chaleur), bronze (pompe), 

céramique, carbone, FKM, PP, PE, POM, PVC, PA, EPDM

Matière en contact avec le fl uide (-M)
Acier inoxydable (brasage échangeur de chaleur), SiC, Carbone, 

FKM, PP, PE, POM, PVC, PA, EPDM, PTFE

C
ir

c
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Alimentation
Monophasé 200 à 230 VAC (50/60 Hz)

Plage de tension admissible ±10 % (pas de variation de tension continue)

Disjoncteur 

(Standard)

Courant nominal A 30

Sensibilité du courant mA 30

Courant d'utilisation nominal 50/60 Hz A 12.1/14.4

Consommation électrique nominale 50/60 Hz kW(kVA) 2.2/2.8 (2.4/2.9)

Fonction de communication Entrée/sortie de contact, communication série (RS-485)

Niveau sonore∗7 50/60 Hz dB(A) 62/64

Accessoires∗8
Manuel d'utilisation (pour installation/fonctionnement) 2 pcs. (anglais 1pc./ japonais 1pc.), 

supports de fi xation à boulon d’ancrage (2 pcs.) (Inclus pour les boulons M8), 

accessoire de câble (pour câble de communication)

Masse∗9 kg 114

∗1   Utilisez le fl uide remplissant les conditions ci-dessous comme fl uide caloporteur.

Eau de distribution : Norme de l'Association des Industries japonaises 

d'air conditionné et de refroidissement (JRA GL-02-1994)

Eau déminéralisée (pure) : conductivité électrique supérieure ou égale à 

0.4 μS/cm min. (résistance électrique inférieure ou égale à 2.5 MΩ·cm.

∗2   q Température ambiante : 25 °C, w Fluide caloporteur : eau de 

distribution, e Température du fl uide caloporteur : CH1 20 °C/CH2 25 °C, 

r Débit du fl uide caloporteur : débit nominal, t Alimentation : 200 VAC

∗3  q Température ambiante : 25 °C, w Fluide caloporteur : eau de distribution, 

e Débit du fl uide caloporteur : débit nominal, r Alimentation : 200 VAC

∗4   q Température ambiante : 25 °C, w Fluide caloporteur : eau de 

distribution, e Température du fl uide caloporteur : CH1 20 °C/CH2 25 °C, 

r Débit du fl uide caloporteur : débit nominal, t Alimentation : 200 VAC, 

y Longueur de raccordement : la plus courte u Charge : identique à la 

capacité de refroidissement

∗5   Pour une pression à l'orifi ce de sortie du fl uide caloporteur = 0.21/0.29 

MPa (50/60 Hz)

∗6   Débit du fl uide pour maintenir la capacité de refroidissement Si le débit 

est inférieur, veuillez installer un circuit de dérivation.

∗7   Avant 1 m/Hauteur 1 m.

∗8   Les supports de fi xation à boulon d’ancrage sont utilisés pour la fi xation 

d’antidérapants en bois lors du conditionnement du thermo-chiller. Aucun 

boulon d’ancrage n’est inclus.

∗9   Masse sans fl uide caloporteur.

Méthode de refroidissement

A Refroidissement par air

Monophasé 200 à 230 VAC 

(50/60 Hz)
Alimentation

Refroidissement par air

¡ Les options "C" et "P" ne sont pas disponibles 

pour HRLE050.

Refroidissement par air

idi t i
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Pour passer commande

Caractéristiques techniques

Thermo-chiller
Modèle compact à double voie pour lasers

Série HRLE

HRLE A 20

Alimentation

20
Triphasé 200 VAC (50 Hz), 

trifásica 200 à 230 VAC (60 Hz)

Capacité de refroidissement

Total CH1, 2

090 9.5 kW

090

Option

— Sans

C Avec variateur de compresseur

M Raccordement eau déminéralisée (eau pure)

P Avec variateur de pompe

Méthode de refroidissement

A Refroidissement par air

Triphasé 200 VAC (50 Hz)

Triphasé 200 à 230 VAC (60 Hz)
Alimentation

Refroidissement par airidi t i

¡ Lorsque des options multiples sont combinées,  

indiquez les symboles par ordre alphabétique.

Refroidissement par air

Modèle HRLE090-A-20
Méthode de refroidissement Refroidissement par air

Réfrigérant R410A (HFC)

Quantité de réfrigérant kg 2

Méthode de contrôle Contrôle PID

Température ambiante °C 2 à 45
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Fluide caloporteur∗1 Eau de distribution, eau déminéralisée (pure)

Plage de réglage de la température °C CH1: 15 à 25, CH2: CH1 + 0 à 15

Capacité de refroidissement (total CH1, 2) 50/60 Hz∗2,∗10 kW 8.0/9.5

Capacité calorifi que (total CH1, 2) 50/60 Hz∗3 kW 2.0/2.5

Stabilité de température∗4 °C CH1: ±0.1, CH2: ±0.5

Capacité 

de la 

pompe

Débit nominal 50/60 Hz∗5,∗11 l/min CH1: 25/35 (0.5 MPa), CH2: 2/2 (0.5 MPa)

Débit max. 50/60 Hz∗11 l/min 55/65

Refoulement max. m 50

Plage de pression réglable (-P) MPa 0.1 à 0.5

Débit de fonctionnement min. 50/60 Hz∗6 l/min CH1: 25/35 (-P: 15), CH2: 1/1

Volume du réservoir (total CH1, 2) L Environ 18

Sortie du fl uide caloporteur, orifi ce de retour du fl uide caloporteur CH1: Rc1, CH2: Rc1/2

Orifi ce de purge du réservoir Rc1/4

Matière en contact avec le fl uide
Acier inoxydable, cuivre (brasage échangeur de chaleur), bronze (pompe), 

céramique, carbone, FKM, PP, PE, POM, PVC, PA, EPDM

Matière en contact avec le fl uide (-M)
Acier inoxydable (brasage échangeur de chaleur), SiC, Carbone, 

FKM, PP, PE, POM, PVC, PA, EPDM, PTFE

C
ir

c
u

it
 é

le
c

tr
iq

u
e

Alimentation
Triphasé 200 VAC (50 Hz) Plage de tension admissible ±10 % (pas de variation de tension continue)

Triphasé 200 à 230 VAC (60 Hz) Plage de tension admissible ±10 % (pas de variation de tension continue)

Disjoncteur 

(Standard)

Courant nominal A 30

Sensibilité du courant mA 30

Courant d'utilisation nominal 50/60 Hz A 14/17

Consommation électrique nominale 50/60 Hz kW(kVA) 4.3/5.3 (4.9/5.8)

Fonction de communication Entrée/sortie de contact, communication série (RS-485)

Niveau sonore∗7 dB(A) 65

Accessoires∗8
Manuel d'utilisation (pour installation/fonctionnement) 2 pcs. (anglais 1pc./ japonais 1pc.), 

supports de fi xation à boulon d’ancrage (2 pcs.), (Inclus pour les boulons M8). accessoire de câble 

(pour câble de communication)

Masse∗9,∗12 kg 140

∗1   Utilisez le fl uide remplissant les conditions ci-dessous comme fl uide caloporteur.

Eau de distribution : Norme de l'Association des Industries japonaises d'air conditionné 

et de refroidissement (JRA GL-02-1994)

Eau déminéralisée (pure) : conductivité électrique supérieure ou égale à 0.4 μS/cm min. 

(résistance électrique inférieure ou égale à 2.5 MΩ·cm.

∗2   q Température ambiante : 32 °C, w Fluide caloporteur : eau de distribution, e Température du fl uide 

caloporteur : CH1 20 °C/CH2 25 °C, r Débit du fl uide caloporteur : débit nominal, t Alimentation : 200 VAC

∗3   q Température ambiante : 32 °C, w Fluide caloporteur : eau de distribution, e Débit du 

fl uide caloporteur : débit nominal, r Alimentation : 200 VAC

∗4   q Température ambiante : 32 °C, w Fluide caloporteur : eau de distribution, e Température du fl uide 

caloporteur : CH1 20 °C/CH2 25 °C, r Débit du fl uide caloporteur : débit nominal, t Alimentation : 200 VAC, 

y Longueur de raccordement : la plus courte u Charge : identique à la capacité de refroidissement

∗5   Température du fl uide caloporteur : CH1: 20 °C/CH2: 25 °C à la sortie de l'appareil.

∗6   Débit du fl uide pour maintenir la capacité de refroidissement Si le débit est inférieur, 

veuillez installer un circuit de dérivation.

∗7   Avant 1 m/Hauteur 1 m.

∗8   Les supports de fi xation à boulon d’ancrage (Inclus pour les boulons M8) sont utilisés pour la fi xation 

d’antidérapants en bois lors du conditionnement du thermo-chiller. Aucun boulon d’ancrage n’est inclus.

∗9   Masse sans fl uide caloporteur.

∗10   La capacité est 60 Hz même dans la zone 50 Hz lorsque l'option C est sélectionnée.

∗11    La capacité est 60 Hz même dans la zone 50 Hz lorsque l'option P est sélectionnée.

∗12   Le masse augmente de 4 kg lorsque l'option P et l'option C est sélectionnée.
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Pour passer commande

Caractéristiques techniques

HRLE W 20

Alimentation

20
Monophasé 200 à 230 VAC 

(50/60 Hz)

Capacité de refroidissement

Total CH1, 2

050 5 kW

050

Option

— Sans

M Raccordement eau déminéralisée (eau pure)

Modèle HRLE050-W-20
Méthode de refroidissement Refroidissement par eau

Réfrigérant R410A (HFC)

Quantité de réfrigérant kg 1.2

Méthode de contrôle Contrôle PID

Température ambiante °C 2 à 45
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Fluide caloporteur∗1 Eau de distribution, eau déminéralisée (pure)

Plage de réglage de la température °C CH1: 15 à 25, CH2: CH1 + 0 à 15

Capacité de refroidissement (total CH1, 2) 50/60 Hz∗2 kW 4.8/5.8

Capacité calorifi que (total CH1, 2) 50/60 Hz∗3 kW 1.2/1.5

Stabilité de température∗4 °C CH1: ±0.1, CH2: ±0.5

Capacité 

de la 

pompe

Débit nominal 50/60 Hz∗5 l/min CH1: 21/26, CH2: 2/2

Débit max. 50/60 Hz l/min 29/38

Refoulement max. 50/60 Hz m 34/50

Débit de fonctionnement min. 50/60 Hz∗6 l/min CH1: 15/15, CH2: 1/1

Volume du réservoir (total CH1, 2) L Environ 18

Sortie du fl uide caloporteur, orifi ce de retour du fl uide caloporteur CH1: Rc1/2, CH2: Rc1/2

Orifi ce de purge du réservoir Rc1/4

Matière en contact avec le fl uide
Acier inoxydable, cuivre (brasage échangeur de chaleur), bronze (pompe), 

céramique, carbone, FKM, PP, PE, POM, PVC, PA, EPDM

Matière en contact avec le fl uide (-M)
Acier inoxydable (brasage échangeur de chaleur), SiC, Carbone, 

FKM, PP, PE, POM, PVC, PA, EPDM, PTFE

C
ir

c
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Plage de température °C 5 à 40

Plage de pression MPa 0.3 à 0.5

Débit requis 50/60 Hz∗7 l/min 16

Différentiel de pression de l'eau d'alimentation MPa 0.3 min.

Entrée/sortie de l'eau d'alimentation Rc1/2

Matière en contact avec le fl uide Acier inoxydable, Cuivre (brasage échangeur de chaleur), Laiton, PTFE, NBR, EPDM

C
ir
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Alimentation
Monophasé 200 à 230 VAC (50/60 Hz)

Plage de tension admissible ±10 % (pas de variation de tension continue)

Disjoncteur 

(Standard)

Courant nominal A 30

Sensibilité du courant mA 30

Courant d'utilisation nominal 50/60 Hz A 10.9/12.7

Consommation électrique nominale 50/60 Hz kW(kVA) 2.0/2.4 (2.1/2.5)

Fonction de communication Entrée/sortie de contact, communication série (RS-485)

Niveau sonore∗8 50/60 Hz dB(A) 62/64

Accessoires∗9
Manuel d'utilisation (pour installation/fonctionnement) 2 pcs. (anglais 1pc./ japonais 1pc.), 

supports de fi xation à boulon d’ancrage (2 pcs.) (Inclus pour les boulons M8), 

accessoire de câble (1 pc.) (pour câble de communication)

Masse∗10 kg 107

∗1   Utilisez le fl uide remplissant les conditions ci-dessous comme fl uide caloporteur.
Eau de distribution : Norme de l'Association des Industries japonaises d'air conditionné 
et de refroidissement (JRA GL-02-1994)
Eau déminéralisée (pure) : conductivité électrique supérieure ou égale à 0.4 μS/cm min. 
(résistance électrique inférieure ou égale à 2.5 MΩ·cm.

∗2   q Température de l'eau dans l'installation : 25 °C, w Fluide caloporteur : eau de 
distribution, e Température du fl uide caloporteur : CH1 20 °C/CH2 25 °C, r Débit du 
fl uide caloporteur : débit nominal, t Alimentation : 200 VAC

∗3   q Température de l'eau dans l'installation : 25 °C, w Fluide caloporteur : eau de 
distribution, e Débit du fl uide caloporteur : débit nominal, r Alimentation : 200 VAC

∗4   q Température de l'eau dans l'installation : 25 °C, w Fluide caloporteur : eau de 
distribution, e Température du fl uide caloporteur : CH1 20 °C/CH2 25 °C, r Débit du 

fl uide caloporteur : débit nominal, t Alimentation : 200 VAC, y Longueur de 
raccordement : la plus courte u Charge : identique à la capacité de refroidissement

∗5   Pour une pression à l'orifi ce de sortie du fl uide caloporteur = 0.21/0.29 MPa (50/60 Hz)
∗6   Débit du fl uide pour maintenir la capacité de refroidissement Si le débit est inférieur, 

veuillez installer un circuit de dérivation.
∗7  Le débit requis lorsque la charge de la capacité de refroidissement est appliquée à une 

température du fl uide de circulation de 20 °C, au débit nominal du fl uide de circulation et 
à une température de l'eau de l'installation de 25 °C.

∗8   Avant 1 m/Hauteur 1 m.
∗9   Les supports de fi xation à boulon d’ancrage sont utilisés pour la fi xation d’antidérapants 

en bois lors du conditionnement du thermo-chiller. Aucun boulon d’ancrage n’est inclus.
∗10   Masse sans fl uide caloporteur.

Méthode de refroidissement

W Refroidissement par eau

Refroidissement par eau

¡ Les options "C" et "P" ne sont pas disponibles pour 

HRLE050.

Refroidissement par eau

idi t

Modèle compact à double voie pour lasers

Thermo-chiller

Série HRLE
Monophasé 200 à 230 VAC 

(50/60 Hz)
Alimentation
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Pour passer commande

Caractéristiques techniques

HRLE W 20

Alimentation

20
Triphasé 200 VAC (50 Hz)

Triphasé 200 à 230 VAC (60 Hz)

Capacité de refroidissement

Total CH1, 2

090 9.5 kW

090

Option

— Sans

C Avec variateur de compresseur

M Raccordement eau déminéralisée (eau pure)

P Avec variateur de pompe

Modèle HRLE090-W-20
Méthode de refroidissement Refroidissement par eau

Réfrigérant R410A (HFC)

Quantité de réfrigérant kg 1.9

Méthode de contrôle Contrôle PID

Température ambiante °C 2 à 45
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Fluide caloporteur∗1 Eau de distribution, eau déminéralisée (pure)

Plage de réglage de la température °C CH1: 15 à 25, CH2: CH1 + 0 à 15

Capacité de refroidissement (total CH1, 2) 50/60 Hz∗2,∗10 kW 9.5/11.0

Capacité calorifi que (total CH1, 2) 50/60 Hz∗3 kW 2.0/2.5

Stabilité de température∗4 °C CH1: ±0.1, CH2: ±0.5

Capacité 

de la 

pompe

Débit nominal 50/60 Hz∗5,∗11 l/min CH1: 25/35 (0.5 MPa), CH2: 2/2 (0.5 MPa)

Débit max. 50/60 Hz∗11 l/min 55/65

Refoulement max. m 50

Plage de pression réglable (-P) MPa 0.1 à 0.5

Débit de fonctionnement min. 50/60 Hz∗6 l/min CH1: 25/35 (-P: 15), CH2: 1/1

Volume du réservoir (total CH1, 2) L Environ 18

Sortie du fl uide caloporteur, orifi ce de retour du fl uide caloporteur CH1: Rc1, CH2: Rc1/2

Orifi ce de purge du réservoir Rc1/4

Matière en contact avec le fl uide
Acier inoxydable, cuivre (brasage échangeur de chaleur), bronze (pompe), 

céramique, carbone, FKM, PP, PE, POM, PVC, PA, EPDM

Matière en contact avec le fl uide (-M) Acier inoxydable (brasage échangeur de chaleur), SiC, Carbone, FKM, PP, PE, POM, PVC, PA, EPDM, PTFE

C
ir
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u Plage de température °C 5 à 40

Plage de pression MPa 0.3 à 0.5

Débit requis 50/60 Hz l/min 25/25

Différentiel de pression de l'eau d'alimentation MPa 0.3 min.

Entrée/sortie de l'eau d'alimentation Rc1/2

Matière en contact avec le fl uide Acier inoxydable, Cuivre (brasage échangeur de chaleur), Laiton, PTFE, NBR, EPDM

C
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Alimentation
Triphasé 200 VAC (50 Hz) Plage de tension admissible ±10 % (pas de variation de tension continue)

Triphasé 200 à 230 VAC (60 Hz) Plage de tension admissible ±10 % (pas de variation de tension continue)

Disjoncteur 

(Standard)

Courant nominal A 30

Sensibilité du courant mA 30

Courant d'utilisation nominal 50/60 Hz A 13.5/14.4

Consommation électrique nominale 50/60 Hz kW(kVA) 3.5/4.4 (4.7/5.0)

Fonction de communication Entrée/sortie de contact, communication série (RS-485)

Niveau sonore∗7 dB(A) 65

Accessoires∗8 Manuel d'utilisation (pour installation/fonctionnement) 2 pcs. (anglais 1pc./ japonais 1pc.), supports de fi xation à 

boulon d’ancrage (2 pcs.) (Inclus pour les boulons M8),  accessoire de câble (1 pc.) (pour câble de communication)

Masse∗9,∗12 kg 134

∗1   Utilisez le fl uide remplissant les conditions ci-dessous comme fl uide caloporteur.
Eau de distribution : Norme de l'Association des Industries japonaises d'air 
conditionné et de refroidissement (JRA GL-02-1994)
Eau déminéralisée (pure) : conductivité électrique supérieure ou égale à 0.4 μS/cm 
min. (résistance électrique inférieure ou égale à 2.5 MΩ·cm.

∗2   q Température ambiante : 32 °C, w Fluide caloporteur : eau de distribution, e
Température du fl uide caloporteur : CH1 20 °C/CH2 25 °C, r Débit du fl uide 
caloporteur : débit nominal, t Alimentation : 200 VAC

∗3   q Température ambiante : 32 °C, w Fluide caloporteur : eau de distribution, e Débit 
du fl uide caloporteur : débit nominal, r Alimentation : 200 VAC

∗4   q Température ambiante : 32 °C, w Fluide caloporteur : eau de distribution, e
Température du fl uide caloporteur : CH1 20 °C/CH2 25 °C, r Débit du fl uide 
caloporteur : débit nominal, t Alimentation : 200 VAC, y Longueur de raccordement : 

la plus courte u Charge : identique à la capacité de refroidissement

∗5   Température du fl uide caloporteur : CH1 : 20 °C/CH2 : 25 °C à la sortie de l'appareil.
∗6   Débit du fl uide pour maintenir la capacité de refroidissement Si le débit est inférieur, 

veuillez installer un circuit de dérivation.

∗7   Avant 1 m/Hauteur 1 m.
∗8   Les supports de fi xation à boulon d’ancrage (Inclus pour les boulons M8) sont utilisés 

pour la fi xation d’antidérapants en bois lors du conditionnement du thermo-chiller. 
Aucun boulon d’ancrage n’est inclus.

∗9   Masse sans fl uide caloporteur.
∗10  La capacité est 60 Hz même dans la zone 50 Hz lorsque l'option C est sélectionnée.
∗11    La capacité est 60 Hz même dans la zone 50 Hz lorsque l'option P est sélectionnée.
∗12   Le masse augmente de 4 kg lorsque l'option P et l'option C est sélectionnée.

Méthode de refroidissement

W Refroidissement par eau

Triphasé 200 VAC (50 Hz)

Triphasé 200 à 230 VAC (60 Hz)
Alimentation

Refroidissement par eau

¡ Lorsque des options multiples sont combinées,  

indiquez les symboles par ordre alphabétique.

Refroidissement par eau

idi t

Thermo-chiller
Modèle compact à double voie pour lasers

Série HRLE
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Série HRLE Modèle compact à double voie pour lasers

L'acquisition des 

normes UL est 

prévue

Pour passer commande

Caractéristiques techniques

HRLE A 40

Alimentation

40
Triphasé 380 à 415 VAC (50/60 Hz)

Triphasé 460 à 480 VAC (60 Hz)

Capacité de refroidissement

Total CH1, 2

090 9.5 kW

090

Modèle HRLE090-A-40
Méthode de refroidissement Refroidissement par air

Réfrigérant R410A (HFC)

Quantité de réfrigérant kg 2

Méthode de contrôle Contrôle PID

Température ambiante °C 2 à 45
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Fluide caloporteur∗1 Eau de distribution, eau déminéralisée (pure)

Plage de réglage de la température °C CH1: 15 à 25, CH2: CH1 + 0 à 15

Capacité de refroidissement (total CH1, 2) 50/60 Hz∗2,∗11 kW 8.0/9.5

Capacité calorifi que (total CH1, 2) 50/60 Hz∗3 kW 2.0/2.5

Stabilité de température∗4 °C CH1: ±0.1, CH2: ±0.5

Capacité 

de la 

pompe

Débit nominal 50/60 Hz∗5,∗12 l/min CH1: 25/35 (0.5 MPa), CH2: 2/2 (0.5 MPa)

Débit max. 50/60 Hz∗12 l/min 55/65

Refoulement max. m 50

Plage de pression réglable (-P) MPa 0.1 à 0.5

Débit de fonctionnement min. 50/60 Hz∗6 l/min CH1: 25/35 (-P: 15), CH2: 1/1

Volume du réservoir (total CH1, 2) L Environ 18

Sortie du fl uide caloporteur, orifi ce de retour du fl uide caloporteur CH1: Rc1, CH2: Rc1/2

Orifi ce de purge du réservoir Rc1/4

Matière en contact avec le fl uide
Acier inoxydable, cuivre (brasage échangeur de chaleur), bronze (pompe), 

céramique, carbone, FKM, PP, PE, POM, PVC, PA, EPDM

Matière en contact avec le fl uide (-M)
Acier inoxydable (brasage échangeur de chaleur), SiC, Carbone, 

FKM, PP, PE, POM, PVC, PA, EPDM, PTFE

C
ir
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Alimentation

Triphasé 380 à 415 VAC (50/60 Hz)

Plage de tension admissible ±10 % (pas de variation de tension continue)

Triphasé 460 à 480 VAC (60 Hz)

Plage de tension admissible +4 %, -10 % (Tension maximale inférieure à 500 V et pas de variation de tension continue)

Disjoncteur ∗7 Courant nominal A 20

Sensibilité du courant mA 30

Courant d'utilisation nominal 50/60 Hz A 6.8/8.2

Consommation électrique nominale 50/60 Hz kW(kVA) 4.3/5.3 (4.9/5.8)

Fonction de communication Entrée/sortie de contact, communication série (RS-485)

Niveau sonore∗8 dB(A) 67

Accessoires∗9 Manuel d'utilisation (pour installation/fonctionnement) 2 pcs. (anglais 1pc./ japonais 1pc.), 

supports de fi xation à boulon d’ancrage (2 pcs.), accessoire de câble (pour câble de communication)

Masse∗10,∗13 kg 140

∗1   Utilisez le fl uide remplissant les conditions ci-dessous comme fl uide caloporteur.
Eau de distribution : Norme de l'Association des Industries japonaises d'air conditionné 
et de refroidissement (JRA GL-02-1994) Eau déminéralisée (pure) : conductivité 
électrique supérieure ou égale à 0.4 μS/cm min. (résistance électrique inférieure ou 
égale à 2.5 MΩ·cm.

∗2   q Température ambiante : 32 °C, w Fluide caloporteur : eau de distribution, e
Température du fl uide caloporteur : CH1 20 °C/CH2 25 °C, r Débit du fl uide caloporteur 
: débit nominal, t Alimentation : 400 VAC

∗3   q Température ambiante : 32 °C, w Fluide caloporteur : eau de distribution, e Débit du 
fl uide caloporteur : débit nominal, r Alimentation : 400 VAC

∗4   q Température ambiante : 32 °C, w Fluide caloporteur : eau de distribution, e
Température du fl uide caloporteur : CH1 20 °C/CH2 25 °C, r Débit du fl uide caloporteur 
: débit nominal, t Alimentation : 400 VAC, y Longueur de raccordement : la plus courte 

u Charge : identique à la capacité de refroidissement

∗5   Température du fl uide caloporteur : CH1 : 20 °C/CH2 : 25 °C à la sortie de l'appareil.
∗6   Débit du fl uide pour maintenir la capacité de refroidissement Si le débit est inférieur, 

veuillez installer un circuit de dérivation.

∗7   Doit être préparé par le client.
∗8   Avant 1 m/Hauteur 1 m.
∗9   Les supports de fi xation à boulon d’ancrage (Inclus pour les boulons M8) sont utilisés 

pour la fi xation d’antidérapants en bois lors du conditionnement du thermo-chiller. Aucun 
boulon d’ancrage n’est inclus.

∗10   Masse sans fl uide caloporteur.
∗11    La capacité est 60 Hz même dans la zone 50 Hz lorsque l'option C est sélectionnée.
∗12    La capacité est 60 Hz même dans la zone 50 Hz lorsque l'option P est sélectionnée.
∗13   Le masse augmente de 4 kg lorsque l'option P et l'option C est sélectionnée.

Méthode de refroidissement

A Refroidissement par air

Triphasé 380 à 415 VAC (50/60 Hz)

Triphasé 460 à 480 VAC (60 Hz)
Alimentation

Refroidissement par air

Refroidissement par air

idi t iOption

— Sans

C Avec variateur de compresseur

M Raccordement eau déminéralisée (eau pure)

P Avec variateur de pompe

¡ Lorsque des options multiples sont combinées,  

indiquez les symboles par ordre alphabétique.
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Thermo-chiller Modèle compact à double voie pour lasers Série HRLE

L'acquisition des 

normes UL est 

prévue

Caractéristiques techniques

Refroidissement par eau

Pour passer commande

HRLE W 40

Alimentation

40
Triphasé 380 à 415 VAC (50/60 Hz), 

trifásica 460 à 480 VAC (60 Hz)

Capacité de refroidissement

Total CH1, 2

090 9.5 kW

090

Option

— Sans

C Avec variateur de compresseur

M Raccordement eau déminéralisée (eau pure)

P Avec variateur de pompe

Méthode de refroidissement

W Refroidissement par eau

Triphasé 380 à 415 VAC (50/60 Hz)

Triphasé 460 à 480 VAC (60 Hz)
Alimentation

¡ Lorsque des options multiples sont combinées,  

indiquez les symboles par ordre alphabétique.

Refroidissement par eau

idi t

Modèle HRLE090-W-40
Méthode de refroidissement Refroidissement par eau

Réfrigérant R410A (HFC)

Quantité de réfrigérant kg 1.9

Méthode de contrôle Contrôle PID

Température ambiante °C 2 à 45
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Fluide caloporteur∗1 Eau de distribution, eau déminéralisée (pure)

Plage de réglage de la température °C CH1: 15 à 25, CH2: CH1 + 0 à 15

Capacité de refroidissement (total CH1, 2) 50/60 Hz∗2,∗11 kW 9.5/11.0

Capacité calorifi que (total CH1, 2) 50/60 Hz∗3 kW 2.0/2.5

Stabilité de température∗4 °C CH1: ±0.1, CH2: ±0.5

Capacité 

de la 

pompe

Débit nominal 50/60 Hz∗5,∗12 l/min CH1: 25/35 (0.5 MPa), CH2: 2/2 (0.5 MPa)

Débit max. 50/60 Hz∗12 l/min 55/65

Refoulement max. m 50

Plage de pression réglable (-P) MPa 0.1 à 0.5

Débit de fonctionnement min. 50/60 Hz∗6 l/min CH1: 25/35 (-P: 15), CH2: 1/1

Volume du réservoir (total CH1, 2) L Environ 18

Sortie du fl uide caloporteur, orifi ce de retour du fl uide caloporteur CH1: Rc1, CH2: Rc1/2

Orifi ce de purge du réservoir Rc1/4

Matière en contact avec le fl uide
Acier inoxydable, cuivre (brasage échangeur de chaleur), bronze (pompe), 

céramique, carbone, FKM, PP, PE, POM, PVC, PA, EPDM

Matière en contact avec le fl uide (-M) Acier inoxydable (brasage échangeur de chaleur), SiC, Carbone, FKM, PP, PE, POM, PVC, PA, EPDM, PTFE

C
ir

c
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it
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u Plage de température °C 5 à 40

Plage de pression MPa 0.3 à 0.5

Débit requis 50/60 Hz l/min 25/25

Différentiel de pression de l'eau d'alimentation MPa 0.3 min.

Entrée/sortie de l'eau d'alimentation Rc1/2

Matière en contact avec le fl uide Acier inoxydable, Cuivre (brasage échangeur de chaleur), Laiton, PTFE, NBR, EPDM

C
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Alimentation

Triphasé 380 à 415 VAC (50/60 Hz)

Plage de tension admissible ±10 % (pas de variation de tension continue)

Triphasé 460 à 480 VAC (60 Hz)

Plage de tension admissible +4 %, -10 % (Tension maximale inférieure à 500 V et pas de variation de tension continue)

Disjoncteur ∗7 Courant nominal A 20

Sensibilité du courant mA 30

Courant d'utilisation nominal 50/60 Hz A 6.7/7.1

Consommation électrique nominale 50/60 Hz kW(kVA) 3.5/4.4 (4.7/5.0)

Fonction de communication Entrée/sortie de contact, communication série (RS-485)

Niveau sonore∗8 dB(A) 65

Accessoires∗9 Manuel d'utilisation (pour installation/fonctionnement) 2 pcs. (anglais 1pc./ japonais 1pc.), supports de fi xation à 

boulon d’ancrage (2 pcs.) (Inclus pour les boulons M8), accessoire de câble (1 pc.) (pour câble de communication)

Masse∗10,∗13 kg 134

∗1   Utilisez le fl uide remplissant les conditions ci-dessous comme fl uide caloporteur.
Eau de distribution : Norme de l'Association des Industries japonaises d'air conditionné 
et de refroidissement (JRA GL-02-1994) Eau déminéralisée (pure) : conductivité 
électrique supérieure ou égale à 0.4 μS/cm min. (résistance électrique inférieure ou 
égale à 2.5 MΩ·cm.

∗2   q Température ambiante : 32 °C, w Fluide caloporteur : eau de distribution, e
Température du fl uide caloporteur : CH1 20 °C/CH2 25 °C, r Débit du fl uide 
caloporteur : débit nominal, t Alimentation : 400 VAC

∗3   q Température ambiante : 32 °C, w Fluide caloporteur : eau de distribution, e Débit 
du fl uide caloporteur : débit nominal, r Alimentation : 400 VAC

∗4   q Température ambiante : 32 °C, w Fluide caloporteur : eau de distribution, e
Température du fl uide caloporteur : CH1 20 °C/CH2 25 °C, r Débit du fl uide 
caloporteur : débit nominal, t Alimentation : 400 VAC, y Longueur de raccordement : 

la plus courte u Charge : identique à la capacité de refroidissement
∗5   Température du fl uide caloporteur : CH1 : 20 °C/CH2 : 25 °C à la sortie de l'appareil.
∗6   Débit du fl uide pour maintenir la capacité de refroidissement Si le débit est inférieur, 

veuillez installer un circuit de dérivation.
∗7   Doit être préparé par le client.
∗8   Avant 1 m/Hauteur 1 m.
∗9   Les supports de fi xation à boulon d’ancrage (Inclus pour les boulons M8) sont utilisés 

pour la fi xation d’antidérapants en bois lors du conditionnement du thermo-chiller. 
Aucun boulon d’ancrage n’est inclus.

∗10   Masse sans fl uide caloporteur.
∗11   La capacité est 60 Hz même dans la zone 50 Hz lorsque l'option C est sélectionnée.
∗12    La capacité est 60 Hz même dans la zone 50 Hz lorsque l'option P est sélectionnée.
∗13   Le masse augmente de 4 kg lorsque l'option P et l'option C est sélectionnée.
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Série HRLE Modèle compact à double voie pour lasers

Capacité de refroidissement
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HRLE090-A-20/40 HRLE090-A-20/40[50 Hz] [60 Hz]

∗  La capacité de refroidissement est la somme des capacités de CH1 et CH2.

∗  La température ambiante de 32 °C correspond à une puissance du ventilateur de 60 % (réglage par défaut).

∗   Les températures ambiantes de 40 °C et 45 °C correspondent à une puissance du ventilateur de 100 %. (Le niveau de bruit augmente d'environ 3 dB(A) par rapport à la condition nominale.)

HRLE090-W-20/40 HRLE090-W-20/40[50 Hz] [60 Hz]

∗   La capacité de refroidissement est la somme des capacités de CH1 et CH2.

HRLE050-A-20 HRLE050-A-20[50 Hz] [60 Hz]

∗   La capacité de refroidissement est la somme des capacités de CH1 et CH2.

HRLE050-W-20 HRLE050-W-20[50 Hz] [60 Hz]

∗   La capacité de refroidissement est la somme des capacités de CH1 et CH2.

Température ambiante 32 °C

Température du fl uide caloporteur [°C]

Température ambiante 40 °C

Température ambiante 45 °C

Température ambiante 32 °C

Température ambiante 40 °C

Température ambiante 45 °C

Température du fl uide caloporteur [°C]

Température du fl uide caloporteur [°C]

Température du fl uide caloporteur [°C]

Température du fl uide caloporteur [°C]
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Température du fl uide caloporteur [°C]

Température du fl uide caloporteur [°C]

Température du fl uide caloporteur [°C]
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Température de l'eau dans l'installation 32 °C

Température de l'eau dans l'installation 40 °C

Température de l'eau dans l'installation 32 °C

Température de l'eau dans l'installation 40 °C

Température ambiante 32 °C

Température de l'eau dans l'installation 32 °C

Température de l'eau dans l'installation 32 °C

Température ambiante 25 °C

Température de l'eau dans l'installation 25 °C

Température de l'eau dans l'installation 25 °C

Température ambiante 40 °C

Température ambiante 45 °C

Température ambiante 32 °C

Température ambiante 25 °C

Température ambiante 40 °C

Température de l'eau dans l'installation 40 °C
Température de l'eau dans l'installation 40 °C

Température ambiante 45 °C
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Thermo-chiller Modèle compact à double voie pour lasers  Série HRLE

Température du fl uide caloporteur [°C]

Température du fl uide caloporteur [°C]

Température du fl uide caloporteur [°C]

Température du fl uide caloporteur [°C]
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Capacité calorifi que

HRLE050-A-20

HRLE050-W-20

HRLE050-A-20

HRLE050-W-20

[50 Hz]

[50 Hz]

[60 Hz]

[60 Hz]

Température ambiante 40 °C
Température ambiante 45 °C

Température ambiante 32 °C

Température ambiante 25 °C

Température ambiante 2 °C

Température ambiante 40 °C

Température ambiante 45 °C

Température ambiante 32 °C

Température ambiante 25 °C

Température ambiante 2 °C

Température de l'eau dans l'installation 25 °C, 32 °C, 40 °C
Température de l'eau dans l'installation 25 °C, 32 °C, 40 °C
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Débit du fl uide caloporteur [l/min]

Débit du fl uide caloporteur [l/min]
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HRLE050-�-20

Capacité de la pompe

Débit nominal requis de l'installation

∗    Il s'agit du débit d'eau d'alimentation au débit nominal du fl uide caloporteur

et à la capacité de refroidissement indiqués dans les caractéristiques 

« Capacité de refroidissement ».

∗   La capacité de la pompe est la capacité de CH1 lorsque 2 l/min sont

appliqués à CH2.

HRLE050-W-20

HRLE090-�-20/40

∗   La capacité de la pompe est la capacité de CH1 lorsque 2 l/min sont

appliqués à CH2.

Pompe à garniture mécanique

La pompe utilisée pour la série de refroidisseurs HRLE utilise la 

garniture mécanique avec la bague fixe et la bague tournante 

utilisée pour la partie étanchéité d'arbre. Si des corps étrangers 

pénètrent dans l'espace entre les joints d'étanchéité, cela peut 

causer un problème tel qu'une fuite de la pièce d'étanchéité ou 

le blocage de la pompe. Il est donc fortement recommandé 

d'installer le filtre à particules dans la tuyauterie de retour du 

refroidisseur.

Précaution

Orifi ce de 
retour

Plage 
utilisable  
50 Hz

Plage 
utilisable  
60 Hz

Orifi ce de 
retour

Plage 
utilisable 
50 Hz

Plage 
utilisable  
60 Hz
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Température de l'eau entrant dans l'installation [°C]

Pompe à garniture mécanique

Garniture mécanique

Corps de 
pompe

Garniture 
mécanique

Axe

Turbine
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HRLE050-A-20

Dimensions

Description des pièces

Sortie de l'air de ventilation

Sortie de 

l'air de 

ventilation

Entrée de 

l'air de 

ventilation

Position de montage du boulon d'ancrage

Entrée du câble d’alimentation 

Câble compatible total : Ø 14.5 à Ø 18.5

Sortie du fl uide caloporteur (CH2)

Rc1/2

Orifi ce de retour du fl uide 
caloporteur (CH1)

Rc1/2

Entrée du câble de communication

Câble compatible total : Ø 6.5 à Ø 10.5

Orifi ce de retour du fl uide 
caloporteur (CH2)

Rc1/2

Sortie du fl uide 
caloporteur (CH1)

Rc1/2

Filtre antipoussière

Roulettes avec système de blocage

Orifi ce de 
purge

Rc1/4

Couvercle pour le remplissage 
du fl uide caloporteur

Indicateur 
de niveau 
du fl uide

Interrupteur d'alimentation

Écran de contrôle
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48
4

385 150

965 90

445

10
55

10

HRLE050-W-20

Dimensions

Description des pièces

Position de montage du boulon d'ancrage

Entrée du câble d’alimentation 

Câble compatible total : Ø 14.5 à Ø 18.5

Sortie du fl uide caloporteur (CH2)

Rc1/2

Orifi ce de retour du fl uide 
caloporteur (CH1)

Rc1/2

Entrée du câble de communication

Câble compatible total : Ø 6.5 à Ø 10.5

Orifi ce de retour du fl uide 
caloporteur (CH2)

Rc1/2

Sortie du fl uide 
caloporteur (CH1)

Rc1/2

Entrée de l'eau 

d'alimentation 

Rc1/2

Sortie de l'eau 

d'alimentationn 

Rc1/2

Orifi ce de 
purge

Rc1/4
Roulettes avec système de blocage

Couvercle pour le remplissage 
du fl uide caloporteur

Indicateur 
de niveau 
du fl uide

Interrupteur d'alimentation

Écran de contrôle



48
4

385 150

445

10
55

10

965 95

Rc1/2

Rc1

Rc1/2

Rc1

Rc1/4

Sortie de l'air de ventilation

Entrée de l'air de 
ventilation

Sortie de l'air de 
ventilation

Position de montage du boulon d'ancrage

Entrée du câble d’alimentation 

Câble compatible total : Ø 14.5 
à Ø 18.5

Sortie du fl uide calopor-
teur (CH2)

Orifi ce de retour du 
fl uide caloporteur 
(CH1)

Entrée du câble de 

communication

Câble compatible total : 
Ø 6.5 à Ø 10.5

Orifi ce de retour 
du fl uide calopor-
teur (CH2)

Sortie du fl uide 
caloporteur (CH1)

Orifi ce de 
purge

Filtre antipoussière

Couvercle pour 
le remplissage 

du fl uide 
caloporteur

Indicateur 
de niveau 
du fl uide

Interrupteur 
d'alimentation

Écran de 
contrôle

Roulettes avec système de blocage

HRLE090-A-20/40

Dimensions

Description des pièces
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48
4

385 150

445

10
55

10

965 95

Rc1/2

Rc1/2

Rc1/4

Rc1

Rc1/2

Rc1/2

Rc1

Position de montage du boulon d'ancrage

Entrée du câble 

d’alimentation

Câble compatible total :
Ø 14.5 à Ø 18.5

Sortie du fl uide caloporteur (CH2)

Orifi ce de retour du 
fl uide caloporteur 
(CH1)

Entrée du câble de 

communication

Câble compatible total :
Ø 6.5 à Ø 10.5

Orifi ce de retour du 
fl uide caloporteur (CH2)

Sortie du fl uide 
caloporteur (CH1)

Orifi ce de 
purge

Couvercle pour le 
remplissage du 
fl uide caloporteur

Indicateur
de niveau
du fl uide

Interrupteur 
d'alimentation

Écran de contrôle

Roulettes avec système de blocage

Entrée de l'eau 

d'alimentation

HRLE090-W-20/40

Dimensions

Description des pièces
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CH1

CH2

1

2

3

10

11

3

3

4

4

33 4

3

5

6

8

9

7

7

7

7

Côté produit

Sortie de l'eau d'alimentation
(Pour le refroidissement par eau)

Entrée de l'eau d'alimentation
(Pour le refroidissement par eau)

Orifi ce de retour du fl uide caloporteur

Sortie du fl uide caloporteur

Orifi ce de remplissage automatique du fl uide
(Pour kit de remplissage automatique de fl uide)

Orifi ce trop-plein
(Pour kit de remplissage automatique de fl uide)

Orifi ce de purge

Oscillateur

Système 

optique

Alimentation 

du fl uide

Circuit 

d'eau

vers une fosse 

de collecte des 

eaux usées

Côté système du client

Circuit de raccordement externe recommandé tel que indiqué ci-dessous.

Débit recommandé du circuit externe

Caractéristiques du câble

Fonction de chaque pièce

Description Fonction

Interrupteur d'alimentation Mise sous/hors tension du produit

Écran de contrôle
Démarrage et arrêt du produit, et réalisation des réglages comme celui de la température du fl uide caloporteur.

Pour plus de détails, reportez-vous à « Écran de contrôle » page 17.

Indicateur de niveau du fl uide Indique le niveau du fl uide caloporteur du réservoir. Vérifi ez que le niveau se situe entre « H » et « L ».

Étiquette du produit Indique les informations sur le produit telles que la référence du modèle et le numéro de série

Sortie du fl uide caloporteur Le fl uide caloporteur est envoyé par l'orifi ce de sortie.

Orifi ce de retour du fl uide caloporteur Le fl uide caloporteur retourne à l'orifi ce de retour.

Orifi ce de purge Cet orifi ce de purge sert à purger le fl uide caloporteur du réservoir et de la pompe.

Filtre antipoussière Inséré pour empêcher la poussière ou les contaminants de se déposer sur les condenseurs refroidis par air. Nettoyez le fi ltre régulièrement.

Entrée du câble d’alimentation Insérez le câble d'alimentation dans la connexion du câble d'alimentation et connectez-le au disjoncteur.

Entrée du câble de communication Insérez le câble de communication dans la connexion du câble de communication et connectez-le à la borne de 

communication.Borne de communication

Entrée de l'eau d'alimentation (pour refroidissement par eau) Fourniture de l'eau d'alimentation à l'orifi ce d'entrée.

Sortie de l'eau d'alimentation (pour refroidissement par eau) L'eau d'alimentation sort par l'orifi ce de sortie et retourne au circuit d'eau d'alimentation du client.

Caractéristiques du câble

de communication
Caractéristiques du bornier

Caractéristiques 

du câble

Diamètre de la 

vis du bornier 

du terminal

Bornier serti 

recommandé

M4

Bornier serti en 

Y

0.3Y-4N

0.3 mm2

(AWG22)

Câble blindé

16
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N° Description Taille 090 050 Note

1 Filtre
Rc1 (5 μF) � La valeur entre ( ) indique la précision de fi ltration nominale.

Rc1/2 (5 μF) � La valeur entre ( ) indique la précision de fi ltration nominale.

2 Filtre Rc1/2 (5 μF) � � —

3 Vanne
Rc1 �

—
Rc1/2 �

4 Vanne Rc1/2 � � —

5 Débitmètre
Rc1 � Prépare un débitmètre avec une 

plage de débit adéquate.Rc1/2 �

6 Débitmètre Rc1/2 � �
Prépare un débitmètre avec une 

plage de débit adéquate.

7 Manomètre 0 à 1.0 MPa � � —

N° Description Taille 090 050 Note

8

Filtre Y
Rc1/2

#40
� �

Installez la crépine ou le fi ltre. Si des corps 

étrangers d'une taille de 20 μm ou plus sont 

susceptibles de pénétrer dans le produit, 

sélectionnez le fi ltre à particules et préparez-le.
Filtre

Rc1/2

20 μm
� �

9

Filtre Y
Rc3/8

#40
� �

Installez la crépine ou le fi ltre. Si des corps 

étrangers d'une taille de 20 μm ou plus sont 

susceptibles de pénétrer dans le produit, 

sélectionnez le fi ltre à particules et préparez-le.
Filtre

Rc3/8

20 μm
� �

10 Vanne Rc3/8 � � —

11
Vanne (pièce du 

thermo-chiller)
Rc1/4 � � —

Câble d’alimentation et disjoncteur (recommandé)

Modèle
Caractéristiques de la 

tension d'alimentation

Diamètre de la 

vis du bornier 

du terminal

Bornier serti 

recommandé

Caractéristiques 

du câble

Disjoncteur

Taille du 

disjoncteur [A]

Sensibilité du 

courant [mA]

HRLE050-�-20
Monophasé 200 à 230 

VAC (50/60 Hz)
M5 R5.5-5

3 fi ls x 5.5 mm2

(3 fi ls x AWG10)
Comprenant câble 
de mise à la terre

30

30
HRLE090-�-20

Triphasé 200 VAC (50 Hz)

Triphasé 200 à 230 VAC (60 Hz)
M5 R5.5-5 4 fi ls x 5.5 mm2

(4 fi ls x AWG10)
Comprenant 
câble de mise à 
la terre

30

HRLE090-�-40

Triphasé 380 à 415 VAC 

(50/60 Hz)

Triphasé 460 à 480 VAC (60 Hz)

M8 R5.5-8 20

∗  Un exemple de caractéristiques de câble est lorsque deux types de câbles vinyle isolés avec une température de fonctionnement continue admissible 

de 70 °C à 600 V, sont utilisés à une température ambiante de 30 °C. Veuillez sélectionner la taille appropriée du câble selon une condition réelle.



i

u

werty

o
q

!1

!0

!3

!4 !5!2 !6 !8 !7

Écran de contrôle

Alarme

Le fonctionnement de base de cette unité est contrôlé par le panneau de commande situé à l'avant du produit.

N° Élément Fonction

q
Écran numérique

(7 segments, 4 chiffres)

PV (ligne supérieure) Affi che la température d'évacuation du fl uide caloporteur à l'instant précis, la pression, les codes alarme et les autres éléments du menu (codes).

SV (ligne inférieure) Affi che la température d'évacuation du fl uide caloporteur et les valeurs de consigne des autres menus.

w LED [TEMP] S'allume lorsque la température est indiquée par q. La valeur indiquée est en (°C).

e LED [PRS] S'allume lorsque la pression est indiquée par q. La valeur indiquée est en (MPa).

r LED [FLOW] Non utilisée sur ce produit

t LED [DI] S'allume lorsque la conductivité électrique est indiquée par q. La valeur indiquée est en (μS/cm).

y LED [CH1/CH2] Allume le CH qui est affi ché numériquement

u LED [REMOTE] La communication permet un fonctionnement à distance (marche / arrêt). S'allume lorsque le mode est réglé sur DIO ou SERIAL

i LED [RUN]
S’allume lorsque le produit est démarré et en fonctionnement. S’éteint lorsque le produit s’arrête. Clignote pendant la mise 

en veille pour l'arrêt ou pendant le fonctionnement antigel

o LED [ALARM] Clignote avec une alarme sonore lorsqu'une alarme se produit

!0 LED [ ] S'allume quand le niveau du fl uide descend sous le niveau L.

!1 LED [ ] S'allume lorsque la fonction antigel est activée. La LED [RUN] i clignote pendant le fonctionnement antigel.

!2 LED [ ] Non utilisée sur ce produit

!3 Touche [RUN/STOP] Démarre ou arrête le produit.

!4 Touche [MENU]
Bascule vers le menu principal (affi chage à l'écran de la température du fl uide calorigène et de la pression) et les autres 

menus (pour contrôler et saisir les valeurs de consigne).

!5 Touche [SEL] Change l'élément dans le menu et saisit la valeur de consigne.

!6 Touche [�] Réduit la valeur de consigne.

!7 Touch [�] Augmente la valeur de consigne.

!8 Touche [RESET] Appuyez sur les touches [�] et [�] simultanément. L'alarme sonore s'arrête et la LED [ALARM] est réinitialisée.

Code 

d'alarme
Explication

AL01 Niveau de réservoir faible

AL02 Température élevée du fl uide caloporteur de CH1

AL05 Température élevée de retour du fl uide caloporteur

AL06 Pression élevée du fl uide caloporteur

AL08 Augmentation de la pression de décharge du fl uide caloporteur

AL09 Chute de la pression de décharge du fl uide caloporteur

AL11 Température basse d'aspiration du compresseur

AL13 Augmentation anormale de la pression du réfrigérant côté haut

AL15 Fuite de réfrigérant

AL16 Augmentation anormale de la pression du réfrigérant côté bas

AL17 Chute anormale de la pression du réfrigérant côté bas

AL18 Défaillance de fonctionnement du compresseur

AL19 Erreur de communication

AL22 La température de décharge du fl uide caloporteur CH1 n'a pas pu être détectée

AL23 La température de retour du fl uide caloporteur n'a pas pu être détectée

AL24 Dysfonctionnement du capteur de température d'aspiration du compresseur

Code 

d'alarme
Explication

AL25 La pression de décharge du fl uide caloporteur n'a pas pu être détectée.

AL26 Dysfonctionnement du capteur haute pression du circuit de réfrigérant

AL27 Dysfonctionnement du capteur basse pression du circuit de réfrigérant

AL31 Détection du signal d'entrée 1 contact

AL32 Détection du signal d'entrée 2 contact

AL34 Augmentation de la conductivité électrique∗3

AL35 Diminution de la conductivité électrique∗3

AL36 Dysfonctionnement du capteur de conductivité électrique∗3

AL37 La température de décharge du compresseur n'a pas pu être détectée.

AL38 Augmentation de la température de décharge du compresseur

AL43 Dysfonctionnement du ventilateur∗4

AL46 Erreur du variateur du compresseur∗1

AL47 Dysfonctionnement du démarrage de la pompe

AL48 Erreur du variateur de la pompe∗2

AL50 Temp. du fl uide caloporteur de CH2 trop élevée

AL51 La température de décharge du fl uide caloporteur CH2 n'a pas pu être détectée.

Code 

d'alarme
Explication

AL52 Erreur de mémoire 1

AL53 Erreur de mémoire 2

AL56 Phase manquante/antiphase anormale

AL57 Erreur de communication du variateur du compresseur∗1

AL58 Erreur de paramètre du variateur de la pompe∗2

AL59 Erreur de communication du variateur de la pompe∗2

AL62 Erreur de communication interne

AL63 Augmentation anormale de la pression du réfrigérant côté haut

AL64 Panne d'alimentation

AL65 Commutateur actionné pression élevée réfrigérant

AL66 Erreur de paramètre du variateur du compresseur∗1

∗1  Option C uniquement

∗2  Option P uniquement

∗3   Uniquement lorsque la fonction de contrôle de 

la conductivité électrique est activée

∗4  Non généré pour le modèle refroidi par eau

∗  Consultez le manuel d'utilisation pour plus de détails.

17

Série HRLE Modèle compact à double voie pour lasers



Élément Caractéristiques techniques

Type de connecteur Avec bornier M4

Protocole Compatibilité Modicon Modbus / protocole de communication simple

Normes EIA standard RS-485

Schéma électrique

∗  La résistance de borne du RS-485 (120 Ω) peut être modifi ée par l'écran de contrôle. Pour plus de détails sur la communication, reportez-vous au manuel d'utilisation.

Suivez les connexions indiquées ci-dessus pour éviter une panne.

Entrée/sortie de contact
Élément Caractéristiques techniques

Type de connecteur Avec bornier M4

Signal d'entrée

Méthode d'isolation Photocoupleur

Tension d'entrée nominale 24 VDC

Plage de tension d'utilisation 21.6 à 26.4 VDC

Courant d'entrée nominal 5 mA TYP

Impédance d'entrée 4.7 kΩ

Signal de sortie 

de contact

Tension de charge nominale 48 VAC max. / 30 VDC max.

Courant de charge max. 500 mA AC/DC (charge de résistance)

Courant de charge min. 5 VDC 10 mA

Tension de sortie 24 VDC ±10 % 200 mA MAX (charge non inductive)

Schéma électrique

∗1   Les numéros de broche et les signaux de sortie peuvent être défi nis par le client. Pour plus de détails sur la communication, reportez-vous au manuel d'utilisation.

∗2   Lors de l'utilisation d'accessoires optionnels, selon l'accessoire, le courant admissible des appareils 24 VDC sera réduit. Reportez-vous au manuel 

d'utilisation des accessoires optionnels pour plus de détails.

Communication série
Le (RS-485) série permet d'écrire et de lire les éléments ci-dessous.

Pour plus de détails sur la communication, reportez-vous au manuel d'utilisation.

Veuillez télécharger le Manuel d'utilisation sur notre site web, https://www.smc.eu

4.7 kΩ

1 kΩ

1

1 kΩ

4.7 kΩ

24 COM

24 COM

24 VDC

2

3

5

6

7

9

10

11

12

13

14

15

16

SD+

SD−

SG

RS-485 

1

9

5: SD+

6: SD−

7: SG

5

Écriture

Marche / arrêt

Réglage température du 

fl uide calorigène (SV)

Lecture

Température actuelle du fl uide caloporteur

Pression de refoulement du fl uide caloporteur

Informations sur l'état du statut

Informations sur les alarmes

C
ir
c
u
it
 i
n
te

rn
e

Côté système du client

Signal d'entrée de contact COM

Signal d'entrée de contact 1 : marche/arrêt

(Réglage par défaut)

Signal d'entrée de contact 2 : commutateur externe

(Réglage par défaut)

communication

Signal de sortie de contact 1 : état de fonctionnement

(Réglage par défaut)

Signal de sortie de contact 1 COM

Signal de sortie de contact 2 : signal d'alarme

(Réglage par défaut)

Signal de sortie de contact 2 COM

Signal de sortie de contact 3 : signal TEMP READY

(Réglage par défaut)

Signal de sortie de contact 3 COM

24 Sortie VDC

24 COM sortie

Côté produit

Côté produit Côté système du client

C
ir
c
u
it
 i
n
te

rn
e

Fonction de communication
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Orifi ce de retour

Orifi ce de sortie

Plage utilisable

Série HRLE

Options

Le variateur du compresseur fait passer la capacité de refroidissement de la zone 50 Hz à la zone 60 Hz.

(Voir graphique 60 Hz dans « Capacité de refroidissement » page 13.)

∗  Aucune modification des dimensions externes

Le variateur de la pompe fait passer la capacité de la pompe de la zone 50 Hz à la zone 60 Hz.

Un réglage de la pression est également disponible, permettant l'auto-contrôle de toute pression sans avoir à régler la position de la vanne.

∗  Aucune modification des dimensions externes

C

P

Avec variateur de compresseur 

Avec variateur de pompe

HRLE090

HRLE090

Avec variateur de compresseur

Avec variateur de pompe

Symbole d'option

Symbole d'option

C

P

∗  La capacité de la pompe est la capacité de CH1 lorsque 2 l/min sont  

    appliqués à CH2.

Les pièces en contact avec le fluide caloporteur sont en 

matériaux qui ne sont pas en cuivre.

Raccordement eau 

déminéralisée (eau pure)
∗  Aucune modification des dimensions externes

Modèle compatible HRLE050-�-�-M/HRLE090-�-�-M
Matériaux en contact 

avec le fluide caloporteur

Acier inoxydable (dont brasage échangeur de chaleur), SiC, 

Carbone, PA, PP, PE, POM, FKM, EPDM, PVC, PTFE

Raccordement eau déminéralisée (eau pure)

Symbole d'option

M

MHRLE
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qRaccords de conversion

Série HRLE

Accessoires optionnels

20

Un raccord visant à modifi er l’orifi ce de Rc à G ou NPT.

Réf. Description Modèle compatible
Entrée/sortie du fl uide caloporteur Entrée/sortie de l'eau d'alimentation

∗  Pour le modèle refroidi par eau
Orifi ce de purge

CH1 CH2

HRL-EP007 Jeu de raccords de conversion taraudage G
HRLE050-A-�

G1/2 G1/2
—

G1/4

HRL-EP008 Jeu de raccords de conversion taraudage NPT NPT1/2 NPT1/2 NPT1/4

HRL-EP009 Jeu de raccords de conversion taraudage G
HRLE050-W-�

G1/2 G1/2 G1/2 G1/4

HRL-EP010 Jeu de raccords de conversion taraudage NPT NPT1/2 NPT1/2 NPT1/2 NPT1/4

HRL-EP003 Jeu de raccords de conversion taraudage G
HRLE090-A-�

G1 G1/2
—

G1/4

HRL-EP004 Jeu de raccords de conversion taraudage NPT NPT1 NPT1/2 NPT1/4

HRL-EP005 Jeu de raccords de conversion taraudage G
HRLE090-W-�

G1 G1/2 G1/2 G1/4

HRL-EP006 Jeu de raccords de conversion taraudage NPT NPT1 NPT1/2 NPT1/2 NPT1/4

Réf. Description
Modèle 

compatible

Entrée/sortie du fl uide caloporteur Entrée/sortie de l'eau d'alimentation

∗  Pour le modèle refroidi par eau

Orifi ce de 

purge

Orifi ce de remplissage 

automatique du fl uide

Orifi ce trop-

pleinCH1 CH2

HRL-EP015 Jeu de raccords de conversion taraudage G HRLE050-A-�
+HRL-JK001

G1/2 G1/2
—

G1/4 G3/8 G3/4

HRL-EP016 Jeu de raccords de conversion taraudage NPT NPT1/2 NPT1/2 NPT1/4 NPT3/8 NPT3/4

HRL-EP017 Jeu de raccords de conversion taraudage G HRLE050-W-�
+HRL-JK001

G1/2 G1/2 G1/2 G1/4 G3/8 G3/4

HRL-EP018 Jeu de raccords de conversion taraudage NPT NPT1/2 NPT1/2 NPT1/2 NPT1/4 NPT3/8 NPT3/4

HRL-EP011 Jeu de raccords de conversion taraudage G HRLE090-A-�
+HRL-JK001

G1 G1/2
—

G1/4 G3/8 G3/4

HRL-EP012 Jeu de raccords de conversion taraudage NPT NPT1 NPT1/2 NPT1/4 NPT3/8 NPT3/4

HRL-EP013 Jeu de raccords de conversion taraudage G HRLE090-W-�
+HRL-JK001

G1 G1/2 G1/2 G1/4 G3/8 G3/4

HRL-EP014 Jeu de raccords de conversion taraudage NPT NPT1 NPT1/2 NPT1/2 NPT1/4 NPT3/8 NPT3/4

Lorsqu'un raccord est nécessaire avec le kit de remplissage automatique de fl uide (accessoire vendu séparément), commandez les modèles ci-dessous.
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wKit by-pass

Lorsque le débit du fl uide caloporteur est inférieur à la valeur min. d'utilisation (comme indiqué ci-dessous), la capacité de refroi-

dissement est réduite et la stabilité de la température est largement affectée. Utilisez le kit by-pass pour garantir un débit du fl uide 

caloporteur supérieur ou égal à la valeur min. d'utilisation.

Série HRLE

Dimensions de montage : HRLE050

Dimensions de montage : HRLE090

Réf. Modèle compatible Débit d'utilisation min. [l/min]

HRL-BP002 HRLE050-�-�
CH1: 15/15 (50/60 Hz)

CH2: 1/1 (50/60 Hz)

HRL-BP001 HRLE090-�-�
CH1: 25/35 (50/60 Hz)

CH2: 1/1 (50/60 Hz)

i

o
u

u
q

r

t

y

e

w

!2

!2

!1

!0

q

Liste des pièces

N° Description
Matière en 

contact avec 
le fl uide

Qté

q
Mamelon (taille : 1 pouce…HRL-BP001) : 1/2 

pouce…HRL-BP002)

Acier 

inoxydable
4

w
Union (taille : 1 pouce…HRL-BP001)

: 1/2 pouce…HRL-BP002)

Acier 

inoxydable
2

e

Bloc de raccordement de sortie de CH1

(Diam. int. de tuyau applicable : Ø 19…HRL-BP001): 

Ø 15…HRL-BP002)

Acier 

inoxydable, 

PA

1

r

Bloc de raccordement de retour de CH1

(Diam. int. de tuyau applicable : Ø 19…

HRL-BP001): Ø 15…HRL-BP002)

Acier 

inoxydable, 

PA

1

t Tuyau PVC 1

y Collier de serrage — 2

u
Mamelon (taille : 1 pouce…HRL-BP001): 1/2 

pouce…HRL-BP002)

Acier 

inoxydable
4

i
Union (taille : 1 pouce…HRL-BP001): 

1/2 pouce…HRL-BP002)

Acier 

inoxydable
2

o

Bloc de raccordement de sortie de CH2

(Diam. int. de tuyau applicable : Ø 19…

HRL-BP001): Ø 15…HRL-BP002)

Acier 

inoxydable, 

PA

1

!0

Bloc de raccordement de retour de CH2

(Diam. int. de tuyau applicable : Ø 19…

HRL-BP001): Ø 15…HRL-BP002)

Acier 

inoxydable, 

PA

1

!1 Tuyau PVC 1

!2 Collier de serrage de tuyau — 2

!3 Bande d'étanchéité PTFE 1

Orifi ce de retour du fl uide caloporteur CH1

Diam. int. de tuyau applicable : Ø 19: HRL-BP001

Diam. int. de tuyau applicable : Ø 15: HRL-BP002

Orifi ce de retour du fl uide caloporteur CH2

Diam. int. de tuyau applicable : Ø 15

Sortie du fl uide caloporteur CH2

Diam. int. de tuyau applicable : Ø 15

Sortie du fl uide caloporteur CH1

Diam. int. de tuyau applicable : Ø 19: HRL-BP001

Diam. int. de tuyau applicable : Ø 15: HRL-BP002

Vanne de réglage by-pass de CH2

Vanne de réglage by-pass de CH1
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eKit de contrôle de conductivité électrique

Ce kit peut être utilisé pour affi cher et contrôler la conductivité électrique du fl uide caloporteur. Consultez le manuel d'utilisation 

du produit pour plus de détails.

Réf. Modèle compatible

HRL-DI002 HRLE050-�-�
HRL-DI001 HRLE090-�-�

Plage de mesure de la conductivité électrique 2.0 à 48.0 μS/cm

Plage défi nie de conductivité électrique objectif 0.5 à 45.0 μS/cm

Plage définie de d'hystérésis de conductivité électrique 0.1 à 10.0 μS/cm

Plage de température d'utilisation 

(Température du fl uide caloporteur)
5 à 60 °C

Consommation électrique 400 mA max.

 x 4

e

o

i

r

!0

!1

w

u
y

t

!4

!6
!2

!3

!5

r
t

q

Orifi ce de retour du 

fl uide caloporteur CH1

Orifi ce de retour du 

fl uide caloporteur CH2

Sortie du fl uide 

caloporteur CH2

Sortie du fl uide 

caloporteur CH1

Filtre DI

Liste des pièces

N° Description
Matière en contact 

avec le fl uide
Qté

q
Cartouche de fi ltre DI
(Réf. : HRR-DF001)∗1 PP, PE 1

w
Bloc de raccordement
d'entrée du fi ltre DI

Acier inoxydable, PA 1

e
Bloc de raccordement
de sortie du fi ltre DI

Acier inoxydable, PA 1

r Joint torique EPDM 2

t Clip — 2

y
Mamelon (taille : 1 pouce…HRL-DI001): 1/2 

pouce…HRL-DI002)
Acier inoxydable 2

u
Union (taille : 1 pouce…HRL-DI001): 1/2 

pouce…HRL-DI002)
Acier inoxydable 1

i Bloc de raccordement de contrôle DI Acier inoxydable 1

o Mamelon (taille : 1/2 pouce) Acier inoxydable 2

!0 Union (taille : 1/2 pouce) Acier inoxydable 1

!1 Bloc de raccordement du capteur DI Acier inoxydable 1

!2 Fixation de montage — 1

!3 Tuyau d'entrée du fi ltre DI PVC 1

!4 Tuyau de sortie du fi ltre DI PVC 1

!5 Collier de serrage de tuyau — 4

!6 Vis de montage (taille : M5) — 2

!7 Support de serre-câble — 5

!8 Collier d'attache — 4

!9 Collier réutilisable — 1

@0 Bande d'étanchéité PTFE 1

@1
Câble de rallonge d'électrovanne de 
contrôle DI

— 1

∗1   Le produit doit être remplacé lorsqu'il ne peut plus conserver la valeur 

de consigne de la conductivité électrique.
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(197)

(170)

Dimensions de montage : HRLE090

Dimensions de montage : HRLE050

(170)

(138)



rKit de fi ltre à particules

Ce fi ltre peut être utilisé pour éliminer les corps étrangers dans le fl uide caloporteur. Si des matières étrangères, telles que des 

écailles des tuyauteries, rentrent dans le fl uide caloporteur, cela peut provoquer un dysfonctionnement de la pompe. Toutefois, il 

est fortement recommandé d'installer le jeu de fi ltres à particules. Cet ensemble ne peut pas être directement connecté au 

Thermo-chiller. Installez-le dans le système de tuyauterie du client. Pour plus de détails, reportez-vous au manuel d'utilisation.

Liste des pièces

N° Description Matériaux Qté Note

q Corps PC, PP 1 —

w Cartouche PP 1 —

e Mamelon Acier inoxydable 2 Conversion de NPT à Rc

r Union Acier inoxydable 2 Conversion de NPT à Rc

t Bande d'étanchéité PTFE 1 —

Liste des pièces
N° Description Matériaux Qté Note

q Corps PP 1 —

w Cartouche PP/PE 1 —

e Mamelon Acier inoxydable 2 —

r Union Acier inoxydable 2 —

t Bande d'étanchéité PTFE 1 —

Fluide Eau de distribution

Pression d'utilisation max. 0.65 MPa

Plage de température d'utilisation 5 à 35 °C

Degré de fi ltration nominale 5 μm

Installation Intérieur

Fluide Eau de distribution

Pression d'utilisation max. 0.65 MPa

Plage de température d'utilisation 5 à 35 °C

Degré de fi ltration nominale 5 μm

Installation Intérieur

HRL-PF001

HRL-PF002

�Jeu de fi ltres à particules (pour HRLE050, CH1/CH2) (pour HRLE090, CH2) (264)

(3
54

)

(173)

(1
82

)

�Jeu de filtres à particules (pour HRLE090, CH2)

Ce filtre peut être utilisé pour éliminer les corps étrangers dans le fluide caloporteur.

w

q

e

r

Rc1

NPT1

NPT1

Rc1

t

∗   Si une poignée est nécessaire, 

veuillez la commander séparément. 

Poignée : HRR-S0079

q

e

r
Rc1/2

Rc1/2

t

w

Le produit doit être 

remplacé lorsque la 

chute de pression 

atteint 0.15 MPa.

∗   Si une poignée est nécessaire, veuillez la 

commander séparément. Poignée : HRS-S0600

HRS PF006

Élément de remplacement

Le produit doit être 

remplacé lorsque la 

chute de pression 

atteint 0.15 MPa.

EJ202S 005X11

Élément de 

remplacement

22

Accessoires optionnels  Série HRLE



Bouchon du 
réservoir

Filtre pour l'orifi ce de remplissage du fl uide caloporteur

Orifi ce de remplissage du fl uide caloporteur

tFiltre pour l'orifi ce de remplissage du fl uide caloporteur

Empêche les corps étrangers de pénétrer dans le réservoir lors du remplissage Peut être utilisé simplement en s'insérant dans 

l'orifice de remplissage du fluide caloporteur.

�Filtre pour l'orifice de 

remplissage HRS-PF007

Matériaux Acier inox 304 et 316

Tamis (taille en 
mesh)

200

yKit de remplissage automatique de fl uide

uEnsemble de vanne à boisseau (avec manomètre)

Installé sur l’orifice de remplissage automatique de fluide, il permet d'alimenter automatiquement le produit lorsque le fluide caloporteur diminue.

Ces raccords comportant une vanne sphérique et un manomètre permettent de régler le débit et la pression de refoulement du 

fluide caloporteur au niveau du refroidisseur.

Réf. Modèle compatible

HRL-JK001
HRLE050-�-�
HRLE090-�-�

Réf. Modèle compatible

HRL-BB002 HRLE050-�-�
HRL-BB001 HRLE090-�-�

Pression de remplissage de fluide [MPa] 0.2 à 0.5

Température d'eau d'alimentation [°C] 15 à 25

Méthode de remplissage du fluide Robinet à boisseau sphérique

Liste des pièces

N° Description Matériaux Qté Note

q Bloc d'orifi ce de trop-plein 1

w Bloc de remplissage automatique de fl uide 1

e Réservoir de remplissage automatique de fl uide PE 1

r Vis M4 — 2 Pour fi xer le bloc de remplissage automatique de fl uide

t Vis M6 — 2 Pour fi xer le bloc d'orifi ce de trop-plein

y Collier de serrage de tuyau — 1 Pour fi xer le tuyau du bloc de remplissage automatique de fl uide

u Collier de serrage de tuyau — 1 Pour fi xer le bloc d'orifi ce de trop-plein

i Étiquette de remplissage automatique de fl uide — 1

q
r

y u

i

t
w

e

x 2 x 2

g p

q

y u t

r

i

tw

r

e

Orifi ce de remplissage 

automatique du fl uide

Orifi ce 

trop-plein

[Côté CH2]

[Côté CH1]
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Liste des pièces

N° Description Matériaux
Modèle 

applicable
Taille Qté Note

q Mamelon
Acier 

inoxydable

HRLE090 R1
2 Pour CH1

HRLE050 R1/2

w
Vanne à boisseau 

sphérique

Acier 

inoxydable

HRLE090 Rc1
1 Pour CH1

HRLE050 Rc1/2

e
Raccord en Té 
inégal

Acier 

inoxydable

HRLE090 Rc1 x Rc3/8
1 Pour CH1

HRLE050 Rc1/2 x Rc3/8

r Réduction Acier inoxydable HRLE090/050 Rc3/8 x Rc1/4 2 Pour CH1/CH2

t Manomètre — HRLE090/050 R1/4 2 Pour CH1/CH2

y Mamelon Acier inoxydable HRLE090/050 R1/2 2 Pour CH2

u
Vanne à boisseau 

sphérique
Acier inoxydable HRLE090/050 Rc1/2 1 Pour CH2

i
Raccord en Té 
inégal

Acier 

inoxydable
HRLE090/050 Rc1/2 x Rc3/8 1 Pour CH2

o Bande d'étanchéité PTFE HRLE090/050 — 1



Calcul de la capacité de refroidissement requise

Exemple 1 : lorsque la quantité de chaleur produite dans l’équipement du client est connue.

Il est possible de déterminer la quantité de chaleur produite en se basant sur la consommation électrique ou au niveau de la 

sortie de la zone de production de chaleur, c'est-à-dire la zone qui à besoin d'être refroidie, dans l'équipement du client.∗1

∗1  Les exemples ci-dessus calculent la quantité de chaleur produite à partir de la puissance consommée.

La quantité de chaleur réellement produite peut varier en fonction de la structure de l'équipement du client.

Veillez à vérifi er cela attentivement.

Exemple 2 : lorsque la quantité de chaleur produite dans l’équipement du client n'est pas connue.

Calculer la différence de température du fl uide caloporteur entre l'entrée et la sortie en faisant circuler le fl uide 

caloporteur dans l'équipement du client.

Quantité de chaleur produite par l'équipement du client Q   : inconnue [W] ([J/s])

Fluide caloporteur  : eau de distribution∗1

Débit de la masse du fl uide caloporteur qm  : (= ρ x qv ÷ 60) [kg/s]

Densité du fl uide caloporteur ρ  : 1 [kg/L]

Débit de liquide caloporteur (volume) qv  : 35 [l/min]

Chaleur spécifi que du fl uide caloporteur C  : 4.186 x 103 [J/(kg·K)]

Température de sortie du fl uide caloporteur T1  : 293 [K] (20 [°C])

Température de retour du fl uide caloporteur T2  : 296 [K] (23 [°C])

Différence de température du fl uide caloporteur ΛT  : 3 [K] (= T2 – T1)

Facteur de conversion : minutes en secondes (unités SI)  : 60 [s/min]

∗1  Consultez la page 25 pour connaître les valeurs de propriétés physiques typiques de l'eau de distribution ou d'autres fl uides caloporteurs.

Q = qm x C x (T2 – T1)

 =                             = 

 = 7325 [J/s] ≈ 7325 [W] = 7.3 [kW]

Capacité de refroidissement = avec un facteur de sécurité de 20 %,

7.3 [kW] x 1.2 = 

ρ x qv x C x ΛT

60

1 x 35 x 4.186 x 103 x 3.0

60

8.8 [kW]

ΔT = T2 – T1

Série HRLE

Calcul de la capacité de refroidissement

e  Dérive la quantité de chaleur produite de la sortie.

Sortie (puissance à l'arbre, etc.) W : 5.1 [kW]

Q = P = 

Dans cet exemple, avec une effi cacité de 0.7 :

=          = 7.3 [kW]

Capacité de refroidissement = Considérant un facteur de 

sécurité de 20 %, 7.3 [kW] x 1.2 =  

W

Effi cacité

5.1

0.7

8.8 [kW]

r Calcul en fonction de la puissance du laser.

Puissance de sortie laser 3 [kW], effi cacité de conversion 30 %

La consommation électrique de l'oscillateur est de 3 [kW] ÷ 0.3 = 10 [kW]

La capacité de refroidissement requise pour 

l'oscillateur est de 10 [kW] − 3 [kW] = 7 [kW]

Considérant un facteur de sécurité de 20 %, 7 [kW] x 1.2 = 8.4 [kW]

w  Utilise la quantité de chaleur produite à partir de la tension de sortie.

Sortie d’alimentation VI : 8.8 [kVA]

Q = P = V x I x facteur de puissance

Dans cet exemple, avec un facteur de puissance de 0.85 :

= 8.8 [kVA] x 0.85 = 7.5 [kW]

Capacité de refroidissement =  Considérant un facteur de sécurité 

de 20 %, 7.5 [kW] x 1.2 =  9.0 [kW]

q  Dérive la quantité de chaleur produite par la consommation électrique.

Consommation électrique P : 7 [kW]

Q = P = 7 [kW]

Capacité de refroidissement =  Considérant un facteur de 

sécurité de 20 %, 7 [kW] x 1.2 

=  8.4 [kW]

HRLE090-A
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Exemple d'unités conventionnelles (référence)

Quantité de chaleur produite par l'équipement du client Q  : inconnue [cal/h] → [W]

Fluide caloporteur  : eau de distribution∗1

Débit massique du fl uide caloporteur qm  : (= ρ x qv x 60) [kgf/h]

Masse volumique du fl uide caloporteur ψ : 1 [kgf/L]

Débit de liquide caloporteur (volume) qv  : 35 [l/min]

Chaleur spécifi que du fl uide caloporteur C  : 1.0 x 103 [cal/(kgf·°C)]

Température de sortie du fl uide caloporteur T1  : 20 [°C]

Température de retour du fl uide caloporteur T2  : 23 [°C]

Différence de température du fl uide caloporteur ΛT  : 3 [°C] (= T2 – T1)

Facteur de conversion : heures en minutes  : 60 [min/h]

Facteur de conversion : kcal/h en kW  : 860 [(cal/h)/W]

Q =  

=  

=    

≈ 7325 [W] = 7.3 [kW]

Capacité de refroidissement = avec un facteur de sécurité de 20 %,

7.3 [kW] x 1.2 = 

qm x C x (T2 – T1)

860

ψ x qv x 60 x C x ΛT

860

1 x 35 x 60 x 1.0 x 103 x 3.0

860

8.8 [kW]

I : Courant

Q :  Quantité de 
chaleur produite

V :  Tension 
d'alimentation

Consommation électrique

Équipement 
du client

Q :  Quantité de 

chaleur produite

Équipement du 
client

Thermo-chiller
T1 : Température 
de sortie

T2 : Température 
de retour

qv :  débit du 

fl uide 

calorigène
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V

20 °C

Q x �t:

Calcul de la capacité de refroidissement requise

Exemple 3 : Quand il n'y à aucune production de chaleur et quand l'objet est refroidi en-dessous d'une certaine température et une certaine durée.

Quantité de chaleur par substance refroidie (par unité de temps) Q  : inconnue [W] ([J/s])

Substance refroidie  : eau

Masse de la substance refroidie m  : (= ρ x V) [kg]

Densité de la substance refroidie ρ  : 1 [kg/L]

Volume total de la substance refroidie V  : 150 [L]

Chaleur spécifi que de la substance refroidie C  : 4.186 x 103 [J/(kg·K)]

Température de la substance refroidie au début du refroidissement  T0  : 303 [K] (30 [°C])

Température de la substance refroidie après t heures Tt  : 293 [K] (20 [°C])

Différence de température de refroidissement ΛT  : 10 [K] (= T0 – Tt)

Temps de refroidissement Λt  : 900 [s] (= 15 [min])

∗  Veuillez consulter ci-dessous les valeurs des caractéristiques physiques des fl uides calorigènes.

Q =                               = 

=                                             = 6977 [J/s] ≈ 7.0 [kW]

Capacité de refroidissement = avec un facteur de sécurité de 20 %,

7.0 [kW] x 1.2 = 

m x C x (T0 – Tt)

Λt

ρ x V x C x ΛT

Λt

1 x 150 x 4.186 x 103 x 10

900

8.4 [kW]

Précautions concernant la capacité de refroidissement requise

1. Capacité calorifi que
Si la température du fl uide caloporteur est réglée à une température supérieure à la température ambiante, le fl uide doit être chauffé par le thermo-
chiller. La capacité de chauffage dépend de la température du fl uide caloporteur. Tenez compte du taux de rayonnement et de la capacité de 
chauffage de l'équipement du client et vérifi ez que la capacité de chauffage nécessaire est assurée avant toute opération. 

2. Capacité de la pompe

<Débit du fl uide caloporteur>
Le débit du fl uide calorigène dépend de la pression d'évacuation du fl uide. Observez la différence de hauteur de l'installation entre le thermo-chiller 
et l'équipement du client, et la résistance des conduites comme les conduites du fl uide caloporteur, ou la taille des conduites, ou les courbes des 
conduites dans l'installation. Vérifi ez auparavant que vous atteignez le débit souhaité en utilisant les courbes de capacité de pompage.

<Pression de décharge du fl uide caloporteur>
La pression d'évacuation du fl uide caloporteur peut augmenter à son maximum dans les courbes de capacité de pompage. 

Vérifi er au préalable que le circuit et les conduites de fl uide caloporteur de l'équipement du client sont compatibles avec cette pression.

Valeurs des caractéristiques physiques des fl uides calorigènes

1. Ce catalogue utilise les valeurs suivantes pour la masse volumique et la chaleur spécifi que en calculant la capacité de refroidissement nécessaire.

Densité  ρ : 1 [kg/L] (ou en utilisant un système d'unité conventionnel, masse volumique ψ = 1 [kgf/L])

Chaleur spécifi que  C : 4.19 x 103 [J/(kg·K)] (ou en utilisant des unités conventionnelles, 1 x 103 [cal/(kgf·°C)])

2. Les valeurs de densité et de chaleur spécifi que changent légèrement en fonction de la température tel que indiqué ci-dessous. Utilisez-le comme référence.

Eau
Valeur de propriété 

physique
Température

Densité ρ
[kg/L]

Chaleur spécifi que C

[J/(kg·K)]

Unités conventionnelles

Masse volumique ψ [kgf/L] Chaleur spécifi que C [cal/(kgf·°C)]

  5 °C 1.00 4.2   x 103 1.00 1 x 103

10 °C 1.00 4.19 x 103 1.00 1 x 103

15 °C 1.00 4.19 x 103 1.00 1 x 103

20 °C 1.00 4.18 x 103 1.00 1 x 103

25 °C 1.00 4.18 x 103 1.00 1 x 103

30 °C 1.00 4.18 x 103 1.00 1 x 103

35 °C 0.99 4.18 x 103 0.99 1 x 103

40 °C 0.99 4.18 x 103 0.99 1 x 103

Solution aqueuse d'éthylène glycol 15 %
Valeur de propriété 

physique
Température

Densité ρ
[kg/L]

Chaleur spécifi que C

[J/(kg·K)]

Unités conventionnelles

Masse volumique ψ [kgf/L] Chaleur spécifi que C [cal/(kgf·°C)]

  5 °C 1.02 3.91 x 103 1.02 0.93 x 103

10 °C 1.02 3.91 x 103 1.02 0.93 x 103

15 °C 1.02 3.91 x 103 1.02 0.93 x 103

20 °C 1.01 3.91 x 103 1.01 0.93 x 103

25 °C 1.01 3.91 x 103 1.01 0.93 x 103

30 °C 1.01 3.91 x 103 1.01 0.94 x 103

35 °C 1.01 3.91 x 103 1.01 0.94 x 103

40 °C 1.01 3.92 x 103 1.01 0.94 x 103

∗  Les valeurs ci-dessus servent de référence. Contactez le fournisseur du fl uide caloporteur pour plus de détails.

HRLE090-A

Exemple d'unités conventionnelles (référence)

Quantité de chaleur par substance refroidie (par unité de temps) Q  : inconnue [cal/h] → [W]

Substance refroidie  : eau

Masse de la substance refroidie m  : (= ρ x V) [kgf]

Masse volumique de la substance refroidie ψ  : 1 [kgf/L]

Volume total de la substance refroidie V  : 150 [L]

Chaleur spécifi que de la substance refroidie C  : 1.0 x 103 [cal/(kgf·°C)]

Température de la substance refroidie au début du refroidissement T0  : 30 [°C]

Température de la substance refroidie après t heures Tt  : 20 [°C]

Différence de température de refroidissement ΛT  : 10 [°C] (= T0 – Tt)

Temps de refroidissement Λt  : 15 [min]

Facteur de conversion : heures en minutes  : 60 [min/h]

Facteur de conversion : kcal/h en kW  : 860 [(cal/h)/W]

Q =                              = 

= 

≈ 6977 [W] = 7.0 [kW]

Capacité de refroidissement = avec un facteur de sécurité de 20 %,

7.0 [kW] x 1.2 = 

m x C x (T0 – Tt)

Λt x 860

ψ x V x 60 x C x ΛT

Λt x 860

1 x 150 x 60 x 1.0 x 103 x 10

15 x 860

8.4 [kW]

∗   Il s'agit de la valeur calculée en changeant la température du fl uide 

uniquement.  Par conséquent elle varie de manière importante 

en fonction du bain d'eau ou de la forme des conduites.

Thermo-chiller
Capacité de chauffage [kJ]

Bain d'eau

Après 15 min, 
passez de 32 °C à 20 °C
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Conception

Attention
1. Ce catalogue présente les caractéristiques d'une 

seule unité.

1.  Vérifi ez les spécifi cités de cette unité simple (contenues 

dans le catalogue) et observez minutieusement l'adaptabilité 

de cette unité avec le système du client.

2.  Bien qu'un circuit de protection autonome soit installé, il 

convient de prévoir une cuvette de vidange, un détecteur de 

fuite d'eau, un système d'évacuation d'air et un équipement 

d'arrêt d'urgence en fonction des conditions d'utilisation du 

client. De plus, l'utilisateur est tenu de prévoir la sécurité de 

l'ensemble du système.

2. Si vous devez refroidir des zones  à l'air libre 
(réservoirs, tubes), prévoyez le système de 
raccordement qui s'y rapporte.

Pour le refroidissement de réservoirs extérieurs en plein air, 

installer les canalisations de façon à prévoir des serpentins 

pour refroidir l'intérieur des réservoirs et pour retourner le 

volume entier du fl uide caloporteur évacué. 

3. Ne pas utiliser de matériaux corrosifs pour les 
pièces en contact avec le fl uide caloporteur.
Le fl uide caloporteur recommandé est de l'eau de distribution 

ou de l'eau déminéralisée (pure). L'utilisation de matériaux 

pouvant s'oxydés tels que l'aluminium ou le fer pour des 

pièces en contact avec le fl uide , comme les tuyaux. Cela peut 

causer des obstructions ou fuites dans le circuit du fl uide 

caloporteur. Faites donc attention en sélectionnant les 

matériaux en contact avec le fl uide, tels que les tuyauteries.

4. Concevez les tuyauteries de manière à éviter que 
les matières étrangères ne rentrent dans le 
refroidisseur.

Si des matières étrangères, telles que des écailles des 

tuyauteries, rentrent dans le fl uide caloporteur, cela peut 

provoquer un dysfonctionnement de la pompe. Toutefois, il est 

fortement recommandé d'installer le jeu de fi ltres à particules.

5. La température de sortie de l'eau d'alimentation 
(modèle refroidi par eau) peut monter à environ 60 °C.

Sélectionnez des raccordements d'eau d'alimentation 

adaptées à la température.

Sélection

Attention
Sélection du modèle

Pour sélectionner un modèle de thermo-chiller, la quantité de 

chaleur produite par l'équipement du client doit être connue. 

Calculer cette valeur en vous reportant à « Calcul de la capacité 

de refroidissement » aux pages 24 et 25 avant de sélectionner un 

modèle.

Manipulation

Attention
Lisez attentivement le manuel d'utilisation.

Lire le manuel d'utilisation dans son intégralité avant de l'utiliser 

et le conserver dans un endroit où il peut être consulté en cas de 

besoin.

Milieu d'utilisation / stockage

Attention
1. Ne pas utiliser dans les environnements suivants, 

cela pourrait provoquer des défaillances.

1.  Dans des endroits où du liquide excédant les conditions requises 

au niveau de protection IPX4 peut éclabousser le produit.

2.  Dans des endroits où de la poussière, de la vapeur d'eau, 

de l'eau salé et de l'huile peuvent éclabousser le produit.

3.  Dans des endroits comportant de la poussière et des particules

4.  Dans des endroits contenant des gaz corrosifs, des produits 

chimiques, des solvants organiques, ou des gaz 

infl ammables. (ce produit n'est pas antidéfl agrant).

5.  Dans des endroits où la température/l'humidité ambiante 

dépasse les limites indiquées ci-dessous, ou bien de la 

condensation peut se former.

Pendant le transport/stockage :  0 °C à 50 °C, 15 % à 85 %

(à condition que l'eau ou le 

fl uide caloporteur ne soient 

pas restés dans la tuyauterie)

Pendant le fonctionnement :  2 °C à 45 °C, 30 % à 70 %

6.  Dans les lieux soumis à de la condensation

7.  Dans des lieux exposés aux rayons directs du soleil ou à de 

la chaleur irradiée

8.  Dans les lieux où une source de chaleur est proche et où la 

ventilation est faible

9.  Dans des endroits où la température change de manière 

substantielle

10.  Dans les endroits exposés à de forts bruits magnétiques

  (Dans les emplacements soumis à des champs électriques 

et magnétiques forts et à des surtensions).

11.  Dans les lieux soumis à de l'électricité statique ou à des conditions 

qui entraînent une décharge d'électricité statique du produit.

12.  Dans les lieux à haute fréquence

13.  Dans les lieux où un dommage est probable à cause de l'éclairage

14.  Dans les endroits à une altitude supérieure ou égale à 

3000 m (sauf pour le transport et le stockage)

∗  Pour une altitude de 1000 m ou plus
À cause d'une densité de l'air plus faible, les effi cacités 

de rayonnement thermique des appareils du produit 

seront plus faibles dans un endroit à une altitude de 1000 

m ou plus. Ainsi, la température ambiante maximum 

d'utilisation et la capacité de refroidissement se réduiront 

selon les descriptions du tableau ci-dessous. 

Veuillez sélectionner le thermo-chiller en considérant les descriptions.

q  Limite supérieure de la température ambiante : 

utilisez le produit à une température ambiante de 

valeur indiquée ou inférieure à chaque altitude.

w  Coeffi cient de capacité de refroidissement : la capacité 

de refroidissement du produit sera réduite à la capacité 

multipliée par la valeur indiquée à chaque altitude.

15.  Dans les endroits soumis à de forts chocs ou de fortes vibrations

16.  Dans des endroits où une force massive assez puissante 

pour déformer le produit est appliquée, ou lorsque le poids 

d'un objet lourd est appliqué.

17.  Dans des endroits où il n'y à pas assez d'espace pour la maintenance.

18.  Endroits en pente

19.  Des insectes ou des végétaux peuvent entrer dans l'unité.

2. Le produit n'est pas conçu pour une utilisation en 
salle blanche Il génère des particules à l'intérieur.

Altitude [m]
q Limite supérieure de 

température ambiante [°C]

w Coeffi cient de capacité 

de refroidissement

Moins de 1000 m 45 1.00

Moins de 1500 m 42 0.85

Moins de 2000 m 38 0.80

Moins de 2500 m 35 0.75

Moins de 3000 m 32 0.70

Veuillez lire ces consignes avant d'utiliser les produits. Reportez-vous à la couverture arrière pour les consignes de sécurité.

Pour connaître les précautions relatives aux équipements de contrôle de température, consultez les « Précautions de 

Manipulation des Produits SMC » et le « Manuel d'utilisation » sur le site Internet de SMC : https://www.smc.eu
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Transport / Véhicule / Mouvement

Attention
1.  Cet équipement est lourd. Veuillez accorder une 

attention particulière à la sécurité et à la position du 
produit lors des transports ou des déplacements.

2.  Veuillez lire attentivement le Manuel d'utilisation 
avant le déplacement du produit après le déballage.

Précaution
1.  Ne jamais allonger le produit sur le côté car cela 

peut provoquer un dysfonctionnement.

Le produit sera livré dans le conditionnement indiqué ci-dessous.

<Quand emballé>

Modèle Masse [kg] Dimensions [mm]

HRLE050-A-20 150

Hauteur 1320 x Largeur 580 x 

Profondeur 1240

HRLE050-W-20 143

HRLE090-A-20/40 176

HRLE090-W-20/40 170

2. Transport avec chariot élévateur à fourche

1. Le chariot doit être conduit par un opérateur habilité.

2.  Insérez la fourche à l'endroit indiqué sur l'étiquette. La 

fourche doit arriver jusqu'à l'autre côté du produit.

3.  Veillez à ne pas heurter la fourche contre le panneau de 

protection ou les orifi ces de raccordement.

3. Transport avec roulettes

1.  Ce produit est lourd et doit être déplacé par au moins deux 

personnes pour éviter de le faire tomber.

2.  Ne pas prendre par l'orifi ce de raccordement à l'arrière ou 

les poignées du panneau.

3.  Ne pas passer avec les roulettes sur les irrégularités du sol.

 Précaution
Si ce produit doit être transporté après la livraison, 
veuillez utiliser l'emballage d'origine dans lequel le 
produit à été livré. Si un autre emballage doit être 
utilisé, emballez soigneusement le produit afi n d'éviter 
qu'il ne soit endommagé pendant le transport.

Installation

Attention
1.  Ne posez aucun objet lourd sur cet appareil et ne montez pas dessus.

Le panneau externe peut se déformer et représenter un risque.

Précaution
1.  Choisir un sol d'installation rigide et pouvant 

supporter le poids du produit.

2.  Veuillez consulter le Manuel d'utilisation de ce 
produit, et sécuriser un espace d'installation 
nécessaire à l'entretien et à la ventilation.

<Refroidissement par air>

1.  Le produit de type refroidissement par air évacue la chaleur 

à l'aide d'un ventilateur monté sur le produit. Si le produit est 

utilisé avec une ventilation insuffi sante, la température 

ambiante pourrait excéder 45 °C, affectant la performance 

et la durée de vie du produit. Pour empêcher cela, veuillez 

assurer une ventilation suffi sante (voir ci-dessous).

2.  Pour une installation intérieure, les trous de ventilation et le 

ventilateur doivent être équipés de manière adéquate.

3.  Il est impossible d'évacuer la chaleur lorsque l'installation 

est intérieure ou lorsque l'espace d'installation est 

conditionné, veuillez fournir un conduit d'évacuation de la 

chaleur au niveau de l'orifi ce de sortie d'air de ce produit 

afi n d'assurer sa ventilation. Ne pas monter l'entrée du 

conduit (bride) directement sur l'évent du produit et 

conservez un espace plus large que le diamètre du conduit.

De plus, veuillez considérez la résistance du conduit lors de 

la mise en place de l'orifi ce de l'évent pour le conduit.

<Quantité de rayonnement thermique / 
  Taux de ventilation nécessaire>

Modèle

Quantité de 
rayonnement 

thermique
[kW]

Taux de ventilation nécessaire [m3/min]

Temp. différentielle  de 3 °C 
entre la zone d’installation 

intérieure et extérieure

Temp. différentielle  de 6 °C 
entre la zone d’installation 

intérieure et extérieure

HRLE050-A-20 Environ 10 140 70

HRLE090-A-20/40 Environ 18 305 155

Veuillez lire ces consignes avant d'utiliser les produits. Reportez-vous à la couverture arrière pour les consignes de sécurité.

Pour connaître les précautions relatives aux équipements de contrôle de température, consultez les « Précautions de 

Manipulation des Produits SMC » et le « Manuel d'utilisation » sur le site Internet de SMC : https://www.smc.eu
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Partie en polyester

Sens d'insertion du chariot 

élévateur à fourche

Sens d'insertion du 
chariot élévateur à 
fourche

Inférieur à 150 mm

Inférieur à 150 mm

Emballage carton

Antidérapant pour bois

800 mm 
min.
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Ventilation
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Attention
La terre ne doit jamais être reliée à une ligne d'eau, de gaz ou à un paratonnerre.

Précaution
1. Les câbles d'alimentation et de communication 

doivent être préparés par le client.

2. Prévoyez une alimentation électrique 
stable qui ne sera pas touchée par la 
surtension ou la distorsion.

Si le ratio d'augmentation de 

tension (dV/dt) à la dérivation zéro 

doit excéder 40 V/200 μsec.,

il pourrait en résulter un dysfonctionnement.

3. Ce produit est installé avec un disjoncteur avec les caractéristiques 
suivantes.
Pour le côté système du client (côté en amont), utilisez un 

disjoncteur dont le temps de fonctionnement sera égal ou 

supérieur à celui du disjoncteur de ce produit. Si son temps de 

fonctionnement est plus court, le courant d'appel du moteur de ce 

produit risque de provoquer un arrêt de l'équipement du client.

Raccordement

Précaution
1.  Les conduites de fl uide caloporteur et d'eau d'alimen-tation doivent 

être prévues par le client en tenant compte de la pression 
d'utilisation, de la température et de la compatibilité fl uide 
caloporteur/installation.
Si les caractéristiques de fonctionnement ne sont pas suffi santes, les canalisations 

risquent d'éclater en cours de fonctionnement. De plus, l'utilisation de matériaux 

pouvant s'oxyder tels que l'aluminium ou le fer pour des pièces en contact avec le 

fl uide telles que les conduites, peut causer non seulement des obstructions ou 

fuites dans les circuits du fl uide caloporteur et de l'eau d'alimentation mais aussi 

des fuites de réfrigérant et d'autres problèmes imprévus. Fournit une protection 

contre la corrosion lors de l'utilisation du produit.

2. Sélectionner un orifi ce de raccordement de capacité supérieure au 
débit nominal.
Pour le débit nominal, consultez le tableau de capacité de pompage.

3. Utiliser une clé à canalisation pour bloquer les orifi ces de 
raccordement lors du serrage de l'orifi ce de purge de ce produit.

4. Lors du raccordement des canalisations du fl uide caloporteur, prévoir 
un bac de récupération et une fosse de collecte des eaux usées en 
cas de fuite.

5. Cette série de produits comporte des appareils de circulation du 
fl uide à température constante avec réservoirs intégrés.
Ne pas installer d'équipements sur votre système tels que des pompes, qui 

renvoient de force le fl uide caloporteur vers l'unité. De même, si une cuve externe 

qui se trouve à l'air libre est raccordé, la circulation du fl uide peut devenir 

impossible. Procédez avec précaution.

6. Le débit d'eau d'alimentation est réglé automatiquement selon les 
conditions de fonctionnement.
De plus, la température du retour d'eau d'alimentation ne doit pas 
dépasser 60 °C.

Fluide caloporteur

Précaution
1. Éviter que de l'huile ou des corps étrangers ne se mélangent au fl uide 

caloporteur.

2. Lorsque le fl uide caloporteur est de l'eau, cette eau de distribution 
doit être conforme aux normes de qualité de l'eau appropriées.
Utilisez de l'eau de distribution respectant les normes indiquées ci-dessous (y 

compris l'eau utilisée pour la dilution de la solution aqueuse de glycol d'éthylène).

Normes de qualité de l'eau de distribution (utilisée comme fl uide caloporteur)
L'Association des Industries d'Air Climatisé et Refroidissement Japonaises

JRA GL-02-1994 « Système de refroidissement d'eau - Type de circulation - Eau d'appoint »

Élément Unité
Valeur 

standard
Infl uence

Corrosion Génération de tartre

É
lé

m
e
n
t 

s
ta

n
d
a
rd

pH (à 25 °C) — 6.0 à 8.0 � �
Conductivité électrique (25 °C) [μS/cm] 100∗1 à 300∗1 � �
Ion de chlorure (Cl–) [mg/l] 50 max. �
Ion d'acide sulfurique (SO4

2–) [mg/l] 50 max. �
Quantité d'acide consommé (à pH 4.8) [mg/l] 50 max. �
Dureté totale [mg/l] 70 max. �
Dureté alcaline (CaCO3) [mg/l] 50 max. �
Silice à l'état ionique (SiO2) [mg/l] 30 max. �

É
lé

m
e
n
t 

d
e
 

ré
fé

re
n
c
e

Fer (Fe) [mg/l] 0.3 max. � �
Cuivre (Cu) [mg/l] 0.1 max. �
Ion de sulfate (S2

–) [mg/l] Ne devrait pas être détecté �
Ion d'ammonium (NH4

+) [mg/l] 0.1 max. �
Chlore résiduel (CI) [mg/l] 0.3 max. �
Carbone libre (CO2) [mg/l] 4.0 max. �

∗1  0.003 à 0.01 en [MΩ·cm].

•   � : Facteurs ayant un effet sur la corrosion ou la génération de tartre.

•  Même si les normes de qualité de l'eau sont respectées, une prévention totale de la corrosion n'est pas garantie.

3. Lorsque de l'eau déminéralisée (pure) est utilisée, la conductivité 
électrique doit être supérieure ou égale à 0.5 μS/cm (résistance 
électrique : inférieure ou égale à 2 MΩ·cm).

Câblage électrique

Veuillez lire ces consignes avant d'utiliser les produits. Reportez-vous à la couverture arrière pour les consignes de sécurité.

Pour connaître les précautions relatives aux équipements de contrôle de température, consultez les « Précautions de 

Manipulation des Produits SMC » et le « Manuel d'utilisation » sur le site Internet de SMC : https://www.smc.eu
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Veuillez lire ces consignes avant d'utiliser les produits. Reportez-vous à la couverture arrière pour les consignes de sécurité.

Pour connaître les précautions relatives aux équipements de contrôle de température, consultez les « Précautions de 

Manipulation des Produits SMC » et le « Manuel d'utilisation » sur le site Internet de SMC : https://www.smc.eu
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Alimentation d'eau

Attention
<Refroidissement par eau>

1. Le thermo-chiller refroidi à l'eau transmet la chaleur à l'eau 
de l'installation. Préparez un système d'eau d'alimentation 
satisfaisant les caractéristiques de rayonnement 
thermique et d'eau d'alimentation ci-dessous.

�Système d’eau d'alimentation nécessaire

   <Quantité de rayonnement thermique / 

Caractéristiques de l'eau d'alimentation>

Modèle
Rayonnement 

thermique [kW]

Caractéristiques de l'eau 

d'alimentation

HRLE050-W-�-� Environ 10

Reportez-vous à « Circuit d'eau » 

dans les caractéristiques aux page 

9-1.

HRLE090-W�-� Environ 20

Reportez-vous à « Circuit d'eau » 

dans les caractéristiques aux 

pages 10 et 12.

28-1



28-2



Veuillez lire ces consignes avant d'utiliser les produits. Reportez-vous à la couverture arrière pour les consignes de sécurité.

Pour connaître les précautions relatives aux équipements de contrôle de température, consultez les « Précautions de 

Manipulation des Produits SMC » et le « Manuel d'utilisation » sur le site Internet de SMC : https://www.smc.eu
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Alimentation d'eau

Attention
2.  Lorsque l'eau de distribution est utilisé comme eau d'alimentation, 

cette eau doit être conforme aux normes de qualité de l'eau 
appropriées.
Veuillez utiliser de l'eau de distribution conforme aux normes indiquées ci-dessous.

Si les normes de qualité de l'eau ne sont pas respectées, il pourrait en résulter des 

obstructions ou des fuites dans les conduites d'eau d'alimentation ou d'autres 

problèmes tels que des fuites de réfrigérant, etc.

Normes de qualité de l'eau de distribution (utilisée comme eau d'alimentation)
L'Association des Industries d'Air Climatisé et Refroidissement Japonaises

JRA GL-02-1994 « Système de refroidissement d'eau - Type de circulation - Eau d'appoint »

Élément Unité Valeur standard
Infl uence

Corrosion Génération de tartre

É
lé

m
e
n
t 

s
ta

n
d
a
rd

pH (à 25 °C) — 6.5 à 8.2 � �
Conductivité électrique (25 °C) [μS/cm] 100∗1 à 800∗1 � �
Ion de chlorure (Cl–) [mg/l] 200 max. �
Ion d'acide sulfurique (SO4

2–) [mg/l] 200 max. �
Quantité d'acide consommé (à pH 4.8) [mg/l] 100 max. �
Dureté totale [mg/l] 200 max. �
Dureté alcaline (CaCO3) [mg/l] 150 max. �
Silice à l'état ionique (SiO2) [mg/l] 50 max. �

É
lé

m
e

n
t
 
d

e
 

r
é

f
é

r
e

n
c
e

Fer (Fe) [mg/l] 1.0 max. � �
Cuivre (Cu) [mg/l] 0.3 max. �
Ion de sulfate (S2

–) [mg/l] Ne devrait pas être détecté �
Ion d'ammonium (NH4

+) [mg/l] 1.0 max. �
Chlore résiduel (CI) [mg/l] 0.3 max. �
Carbone libre (CO2) [mg/l] 4.0 max. �

∗1  0.001 à 0.01 en [MΩ·cm].

• � : Facteurs ayant un effet sur la corrosion ou la génération de tartre.

•  Même si les normes de qualité de l'eau sont respectées, une prévention totale de la corrosion n'est pas garantie.

3.  Réglez la pression d'alimentation entre 0.3 et 0.5 MPa. 
Assurez une différence de pression à l'entrée/sortie d'eau 
d'alimentation de 0.3 MPa minimum.
Une pression d’alimentation élevée amènerait à une fuite. Si la 

pression d'alimentation et la différence de pression à l'entrée/sortie 

d'eau d'alimentation est faible, cela entraînera un débit insuffi sant 

d'eau d'alimentation et un mauvais contrôle de la température.

Fonctionnement

Attention
1. Vérifi cation avant utilisation

1.  Le niveau du fl uide dans le réservoir doit se situer dans la plage 

H-L (High-Low) indiquée. Le fl uide déborde lorsque le niveau 

spécifi é est dépassé.

2.  Retirez l'air.

Procéder à un essai de fonctionnement en regardant le niveau du fl uide.

Étant donné que le niveau du fl uide diminue quand l'air est évacué 

du système de conduites du client, rajoutez de l'eau quand le 

niveau à baissé. Lorsque le niveau du fl uide ne baisse pas, 

l'opération de purge de l'air est terminée.

2. Vérifi cation pendant utilisation

•  Vérifi ez la température du fl uide .

Les plages de température d'utilisation du fl uide caloporteur sont les 

suivantes : 15 à 25 °C pour CH1, et CH1 + 0 à 15 °C pour CH2

Lorsque la quantité de chaleur produite par l'équipement du client 

est supérieure à la capacité du produit, la température du fl uide 

caloporteur peut sortir de ces plages. Ce point doit faire l'objet d'une 

attention particulière.

3. Méthode d'arrêt d’urgence

•  Arrêtez l'appareil immédiatement en cas d'anomalie. Après avoir 

arrêté le fonctionnement, déconnectez l'alimentation électrique de 

l'équipement du client.

Durée de redémarrage / Fréquence de fonctionnement et de suspension

Précaution
1.  Après une interruption, attendre cinq minutes minimum avant de 

redémarrer. Si l'opération est relancée dans les cinq minutes, le 
circuit de protection risque de s'activer et l'opération ne démarrera 
pas correctement.

2.  La fréquence de fonctionnement et d'arrêt ne doit pas dépasser 
10 fois par jour. Le passage fréquent entre le fonctionnement et la 
suspension peut entraîner un dysfonctionnement du circuit de 
refroidissement.

Circuit de protection

Précaution
Le circuit de protection s'activera dans les situations ci-
dessous pour empêcher ou arrêter le fonctionnement.

•  La tension d'alimentation est en dehors de la plage de tension 

nominale de ±10 %.

•  Si le niveau d'eau de la cuve est anormalement bas.

•   La température du fl uide caloporteur est trop élevée.

•   La quantité de chaleur produite par l'équipement du client est trop 

élevée par rapport à la capacité de refroidissement.

•  La température ambiante est trop élevée. (Vérifi ez la température 

ambiante dans les caractéristiques.)

•   La grille de ventilation est obstruée par la poussière ou la saleté.

Entretien

Précaution
<Contrôle régulier tous les mois>

Nettoyage de la grille de ventilation.

L'obstruction du fi ltre antipoussière du produit de type 

refroidissement par air par de la poussière ou des débris peut 

entraîner une baisse de performance du refroidissement.

Le fi ltre antipoussière doit être nettoyé avec une brosse à poils 

longs ou un pistolet à air afi n d'éviter de le déformer ou de 

l'endommager.

<Inspection périodique trimestrielle>

Inspecter le fl uide caloporteur.

1. En cas d'utilisation d'eau de distribution ou d'eau déminéralisée 

(pure)

•  Remplacement du fl uide caloporteur

Le non remplacement du fl uide caloporteur peut favoriser le 

développement de bactéries ou d'algues. Le fl uide doit être 

changé régulièrement en fonction des conditions d'utilisation.

•  Nettoyage du réservoir (comme pour la série HRS)

Vérifi er l'absence de poussière, d'écume ou de corps 

étrangers dans le fl uide caloporteur à l'intérieur du réservoir et 

nettoyer régulièrement le réservoir.

2. Avec une solution aqueuse de glycol d'éthylène

Vérifi ez que la concentration n'excède pas 15 % à l'aide d'un 

densimètre.

Diluer ou ajouter au besoin pour obtenir la bonne concentration.

<Contrôle régulier pendant l'hiver>

1. Prévoir la purge de l'eau au préalable.

Retirez à l'avance le fl uide caloporteur et l'eau d'alimentation 

s'ils menacent de geler quand le produit est éteint.

2. Consulter un professionnel.

Ce produit comporte une fonction « antigel ». Veuillez lire 

attentivement le Manuel d'utilisation et si une fonction 

supplémentaire antigel (par exemple, des bandes chauffantes) 

est nécessaire, veuillez la demander au vendeur.
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Veuillez lire ces consignes avant d'utiliser les produits. Reportez-vous à la couverture arrière pour les consignes de sécurité.

Pour connaître les précautions relatives aux équipements de contrôle de température, consultez les « Précautions de 

Manipulation des Produits SMC » et le « Manuel d'utilisation » sur le site Internet de SMC : https://www.smc.eu

Série HRLE
Précautions spécifi ques au produit 5

� Le réfrigérant avec référence GWP

Réfrigérant 

Potentiel de réchauffement global (PRG)

Réglementation (EU)

N° 517/2014

(Sur base de l'IPCC AR4)

Loi révisée sur la destructionet

la récupération du fluorocarbone

(Loi japonaise)

R134a 1,430 1,430

R404A 3,922 3,920

R407C 1,774 1,770

R410A 2,088 2,090

∗   Ce produit est hermétiquement isolé et contient des gaz à effet de 

serre fluorés (HFC). Lorsque ce produit est vendu sur le marché 

européen après le 1 janvier 2017, il doit respecter le système de 

quota de la réglementation F-Gaz de l'UE.

∗   Voir la table de caractéristiques pour les réfrigérants utilisés dans 

le produit.
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Ces consignes de sécurité ont été rédigées pour prévenir des situations dangereuses 

pour les personnes et/ou les équipements. Ces instructions indiquent le niveau de risque 

potentiel à l'aide d'étiquettes "Précaution", "Attention" ou "Danger". Elles sont toutes 

importantes pour la sécurité et doivent être appliquées, en plus des Normes 

Internationales (ISO/IEC) 1), à tous les textes en vigueur à ce jour.

1) ISO 4414 :  Fluides pneumatiques – Règles générales 

relatives aux systèmes.

ISO 4413 :  Fluides hydrauliques – Règles générales 

relatives aux systèmes.

IEC 60204-1 :  Sécurité des machines – Matériel électrique 

des machines. (1ère partie : 

recommandations générales)

ISO 10218-1 :  Manipulation de robots industriels - 

Sécurité.

etc. 

Consignes de sécurité

Précaution:
Précaution indique un risque potentiel de faible niveau qui, 

s'il est ignoré, pourrait entraîner des blessures mineures ou 

peu graves.

Attention:
Attention indique un risque potentiel de niveau moyen qui, 

s'il est ignoré, pourrait entraîner la mort ou des blessures 

graves.

Danger:
Danger indique un risque potentiel de niveau fort qui, s'il est 

ignoré, pourrait entraîner la mort ou des blessures graves.

  Précaution
1.  Ce produit est prévu pour une utilisation dans les industries de fabrication.

Le produit, décrit ici, est conçu en principe pour une utilisation inoffensive dans 

les industries de fabrication. 

Si vous avez l'intention d'utiliser ce produit dans d'autres industries, veuillez 

consulter SMC au préalable et remplacer certaines spécifi cations ou échanger 

un contrat au besoin. 

Si quelque chose semble confus, veuillez contacter votre succursale 

commerciale la plus proche.

  Précaution
Les produits SMC ne sont pas conçus pour être des 

instruments de métrologie légale.

Les instruments de mesure fabriqués ou vendus par SMC 

n'ont pas été approuvés dans le cadre de tests types 

propres à la réglementation de chaque pays en matière de 

métrologie (mesure).

Par conséquent les produits SMC ne peuvent être utilisés 

dans ce cadre d'activités ou de certifi cations imposées par 

les lois en question.

Garantie limitée et clause 

limitative de responsabilité/

clauses de conformité
Le produit utilisé est soumis à la "Garantie limitée et clause 

limitative de responsabilité" et aux "Clauses de conformité". Veuillez 

les lire attentivement et les accepter avant d'utiliser le produit.

Garantie limitée et clause limitative de 

responsabilité

1.  La période de garantie du produit est d'un an de service ou 

d'un an et demi après livraison du produit, selon la première 

échéance. 2) Le produit peut également tenir une durabilité 

spéciale, une exécution à distance ou des pièces de rechange. 

Veuillez demander l'avis de votre succursale commerciale la 

plus proche.

2.  En cas de panne ou de dommage signalé pendant la période 

de garantie, période durant laquelle nous nous portons 

entièrement responsable, votre produit sera remplacé ou les 

pièces détachées nécessaires seront fournies.  Cette limitation 

de garantie s'applique uniquement à notre produit, 

indépendamment de tout autre dommage encouru, causé par 

un dysfonctionnement de l'appareil.

3.  Avant d'utiliser les produits SMC, veuillez lire et comprendre les 

termes de la garantie, ainsi que les clauses limitatives de 

responsabilité fi gurant dans le catalogue pour tous les produits 

particuliers.

2)  Les ventouses sont exclues de la garantie d'un an.

Une ventouse étant une pièce consommable, elle est donc garantie 

pendant un an à compter de sa date de livraison.

Ainsi, même pendant sa période de validité, la limitation de garantie ne 

prend pas en charge l'usure du produit causée par l'utilisation de la 

ventouse ou un dysfonctionnement provenant d'une détérioration d'un 

caoutchouc.

Clauses de conformité

1.  L'utilisations des produits SMC avec l'équipement de production 

pour la fabrication des armes de destruction massive (ADM) ou 

d'autre type d'arme est strictement interdite.

2.  Les exportations des produits ou de la technologie SMC d'un 

pays à un autre sont déterminées par les directives de sécurité 

et les normes des pays impliqués dans la transaction.  Avant de 

livrer les produits SMC à un autre pays, assurez-vous que toutes 

les normes locales d'exportation sont connues et respectées. 

Consignes de sécurité Lisez les "Précautions d'utilisation des Produits SMC" (M-E03-3) avant toute utilisation.

  Attention
1.  La compatibilité du produit est sous la responsabilité de la personne qui à conçu 

le système et qui à défi ni ses caractéristiques.

Etant donné que les produits mentionnés sont utilisés dans certaines conditions, c'est 

la personne qui à conçu le système ou qui en à déterminé les caractéristiques (après 

avoir fait les analyses et tests requis) qui décide de la compatibilité de ces produits 

avec l'installation. Les performances et la sécurité exigées par l'équipement seront 

de la responsabilité de la personne qui à déterminé la compatibilité du système. 

Cette personne devra réviser en permanence le caractère approprié de tous les 

éléments spécifi és en se reportant aux informations du dernier catalogue et en tenant 

compte de toute éventualité de défaillance de l'équipement pour la confi guration d'un 

système.

2.  Seules les personnes formées convenablement pourront intervenir sur les 

équipements ou machines.

Le produit présenté ici peut être dangereux s'il fait l'objet d'une mauvaise 

manipulation. Le montage, le fonctionnement et l'entretien des machines ou de 

l'équipement, y compris de nos produits, ne doivent être réalisés que par des 

personnes formées convenablement et expérimentées.

3.  Ne jamais tenter de retirer ou intervenir sur le produit ou des machines ou 

équipements sans s'être assuré que tous les dispositifs de sécurité ont été mis 

en place.

1.  L'inspection et l'entretien des équipements ou machines ne devront être effectués 

qu'une fois que les mesures de prévention de chute et de mouvement non maîtrisé 

des objets manipulés ont été confi rmées. 

2.  Si un équipement doit être déplacé, assurez-vous que toutes les mesures de 

sécurité indiquées ci-dessus ont été prises, que le courant à été coupé à la source 

et que les précautions spécifi ques du produit ont été soigneusement lues et 

comprises.

3.  Avant de redémarrer la machine, prenez des mesures de prévention pour éviter les 

dysfonctionnements malencontreux.  

4.  Contactez SMC et prenez les mesures de sécurité nécessaires si les produits 

doivent être utilisés dans une des conditions suivantes :  

1.  Conditions et plages de fonctionnement en dehors de celles données dans les 

catalogues, ou utilisation du produit en extérieur ou dans un endroit où le produit 

est exposé aux rayons du soleil.

2.  Installation en milieu nucléaire, matériel embarqué (train, navigation aérienne, 

véhicules, espace, navigation maritime), équipement militaire, médical, combustion 

et récréation, équipement en contact avec les aliments et les boissons, circuits 

d'arrêt d'urgence, circuits d'embrayage et de freinage dans les applications de 

presse, équipement de sécurité ou toute autre application qui ne correspond pas 

aux caractéristiques standard décrites dans le catalogue du produit. 

3.  Equipement pouvant avoir des effets néfastes sur l'homme, les biens matériels ou 

les animaux, exigeant une analyse de sécurité spécifi que. 

4.  Lorsque les produits sont utilisés en système de vérrouillage, préparez un circuit 

de style double vérrouillage avec une protection mécanique afi n d'eviter toute 

panne. Vérifi ez périodiquement le bon fonctionnement des dispositifs.
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